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Pozměňovací návrh 61
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Pro Unii je prioritní vytvoření 
komplexní strategie pro řešení 
problematiky nevýkonných expozic. I když 
primární odpovědnost za řešení 
nevýkonných expozic nesou banky
a členské státy, je zde také jednoznačný 
unijní rozměr vyžadující snížení 
současného počtu nevýkonných expozic, 
jakož i zabránění jejich nadměrnému 
nahromadění v budoucnosti. Vzhledem
k propojenosti bankovních a finančních 
systémů v celé Unii, kde banky působí
v několika různých jurisdikcích
a členských státech, je zde významný 
potenciál, že v členských státech a v Unii 
celkově by mohlo dojít k přelivovým 
efektům, a to jak z hlediska ekonomického 
růstu, tak i z hlediska finanční stability.

(1) Pro Unii je v jejím úsilí o to, aby 
byl finanční systém odolnější, důležitým 
cílem vytvoření komplexní strategie pro 
řešení problematiky nevýkonných expozic.
I když primární odpovědnost za řešení 
nevýkonných expozic nesou banky
a členské státy, je zde také jednoznačný 
unijní rozměr vyžadující snížení 
současného počtu nevýkonných expozic, 
jakož i zabránění jejich nadměrnému 
nahromadění v budoucnosti. Vzhledem
k propojenosti bankovních a finančních 
systémů v celé Unii, kde banky působí
v několika různých jurisdikcích
a členských státech, je zde významný 
potenciál, že v členských státech a v Unii 
celkově by mohlo dojít k přelivovým 
efektům, a to jak z hlediska ekonomického 
růstu, tak i z hlediska finanční stability.

Or. en

Pozměňovací návrh 62
Caroline Nagtegaal, Wolf Klinz, Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Pro Unii je prioritní vytvoření 
komplexní strategie pro řešení 
problematiky nevýkonných expozic. I když 
primární odpovědnost za řešení 
nevýkonných expozic nesou banky
a členské státy, je zde také jednoznačný 
unijní rozměr vyžadující snížení 

(1) Pro Unii je prioritní vytvoření 
komplexní strategie pro řešení 
problematiky nevýkonných expozic. I když 
primární odpovědnost za řešení 
nevýkonných expozic nesou banky
a členské státy, je zde také jednoznačný 
unijní rozměr vyžadující snížení 
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současného počtu nevýkonných expozic, 
jakož i zabránění jejich nadměrnému 
nahromadění v budoucnosti. Vzhledem
k propojenosti bankovních a finančních 
systémů v celé Unii, kde banky působí
v několika různých jurisdikcích
a členských státech, je zde významný 
potenciál, že v členských státech a v Unii 
celkově by mohlo dojít k přelivovým 
efektům, a to jak z hlediska ekonomického 
růstu, tak i z hlediska finanční stability.

současného velkého počtu nevýkonných 
expozic, jakož i zabránění jejich 
nadměrnému nahromadění v budoucnosti. 
Vzhledem k propojenosti bankovních
a finančních systémů v celé Unii, kde 
banky působí v několika různých 
jurisdikcích a členských státech, je zde 
významný potenciál, že v členských 
státech a v Unii celkově by mohlo dojít
k přelivovým efektům, a to jak z hlediska 
ekonomického růstu, tak i z hlediska 
finanční stability.

Or. en

Pozměňovací návrh 63
Ramon Tremosa i Balcells, Wolf Klinz

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1a) Spotřebitelé by neměli být 
považováni za výhradně odpovědné za 
závažné navýšení počtu úvěrů v selhání 
během let finanční krize. V některých 
členských státech byly realitní bubliny 
způsobeny neodpovědnými úvěrovými 
praktikami a nadměrným spoléháním na 
růst cen nemovitostí. Nesprávné 
uplatňování a špatné provedení směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2011/7/EU ze dne 16. února 2011
o postupu proti opožděným platbám
v obchodních transakcích (směrnice
o opožděných platbách) stály rovněž
v základech nárůstu počtu úvěrů
v selhání, neboť zejména pro malé
a střední podniky bylo obtížné dodržet 
splatnosti, když čelily pozdní platbě. Unie 
proto uznává, že není možné považovat
spotřebitele za odpovědné za závažné 
navýšení portfolia úvěrů v selhání v EU.

Or. en
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Pozměňovací návrh 64
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Integrovaný finanční systém zvýší 
odolnost evropské měnové unie vůči 
negativním otřesům, neboť usnadní 
soukromé sdílení přeshraničních rizik, 
čímž zároveň sníží potřebu veřejného 
sdílení rizik. Aby byly tyto cíle dosaženy, 
musí Unie dokončit bankovní unii a dále 
rozvíjet unii kapitálových trhů. Řešení 
velkých počtů nevýkonných expozic
a jejich možného budoucího nahromadění 
je zásadní pro dokončení bankovní unie, 
neboť je rozhodující i pro zajištění 
konkurence v bankovním sektoru, 
zachování finanční stability a podporu 
úvěrování, aby v rámci Unie vznikala 
pracovní místa a docházelo k růstu.

(2) Řešení velkých počtů nevýkonných 
expozic a jejich možného budoucího 
nahromadění je zásadní pro dokončení 
bankovní unie, neboť je rozhodující i pro 
zajištění konkurence v bankovním sektoru, 
zachování finanční stability.

Or. en

Odůvodnění

Toto je předkrizové uvažování o finančních trzích. Lidé se tehdy domnívali, že hustší 
propojení a sdílení rizik rozptýlí riziko v rámci systému – a ono se tak stalo, ale způsobem, 
který problém ve skutečnosti rozšířil.

Kromě toho neexistuje žádný přesvědčivý důkaz toho, že úvěry v selhání působí jako brzda 
omezující růst, která by se týkala úvěrování.

Pozměňovací návrh 65
Bernd Lucke

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Integrovaný finanční systém zvýší (2) Integrovaný finanční systém zvýší 
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odolnost evropské měnové unie vůči 
negativním otřesům, neboť usnadní 
soukromé sdílení přeshraničních rizik, 
čímž zároveň sníží potřebu veřejného
sdílení rizik. Aby byly tyto cíle dosaženy, 
musí Unie dokončit bankovní unii a dále 
rozvíjet unii kapitálových trhů. Řešení 
velkých počtů nevýkonných expozic
a jejich možného budoucího nahromadění 
je zásadní pro dokončení bankovní unie, 
neboť je rozhodující i pro zajištění 
konkurence v bankovním sektoru, 
zachování finanční stability a podporu 
úvěrování, aby v rámci Unie vznikala 
pracovní místa a docházelo k růstu.

odolnost evropské měnové unie vůči 
negativním otřesům, neboť usnadní 
soukromé sdílení přeshraničních rizik, 
čímž zároveň sníží požadavek na veřejné
sdílení rizik. Aby byly tyto cíle dosaženy, 
musí Unie dále rozvíjet unii kapitálových 
trhů. Řešení velkých počtů nevýkonných 
expozic a jejich možného budoucího 
nahromadění je rozhodující pro zajištění 
konkurence v bankovním sektoru, 
zachování finanční stability a podporu 
úvěrování, aby v rámci Unie vznikala 
pracovní místa a docházelo k růstu.

Or. en

Pozměňovací návrh 66
Caroline Nagtegaal, Wolf Klinz, Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Integrovaný finanční systém zvýší 
odolnost evropské měnové unie vůči 
negativním otřesům, neboť usnadní 
soukromé sdílení přeshraničních rizik, 
čímž zároveň sníží potřebu veřejného 
sdílení rizik. Aby byly tyto cíle dosaženy, 
musí Unie dokončit bankovní unii a dále 
rozvíjet unii kapitálových trhů. Řešení 
velkých počtů nevýkonných expozic
a jejich možného budoucího nahromadění 
je zásadní pro dokončení bankovní unie, 
neboť je rozhodující i pro zajištění 
konkurence v bankovním sektoru, 
zachování finanční stability a podporu 
úvěrování, aby v rámci Unie vznikala 
pracovní místa a docházelo k růstu.

(2) Integrovaný finanční systém zvýší 
odolnost evropské měnové unie vůči 
negativním otřesům, neboť usnadní 
soukromé sdílení přeshraničních rizik, 
čímž zároveň sníží potřebu veřejného 
sdílení rizik. Aby byly tyto cíle dosaženy, 
musí Unie dokončit bankovní unii a dále 
rozvíjet unii kapitálových trhů. Řešení 
současných velkých počtů nevýkonných 
expozic a jejich možného budoucího 
nahromadění je zásadní pro dokončení 
bankovní unie, neboť je rozhodující i pro 
zajištění konkurence v bankovním sektoru, 
zachování finanční stability a podporu 
úvěrování, aby v rámci Unie vznikala 
pracovní místa a docházelo k růstu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 67
Bernd Lucke

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) V červenci 2017 vyzvala Rada ve 
svém „Akčním plánu pro řešení úvěrů
v selhání v Evropě“ různé instituce, aby 
učinily vhodná opatření k dalšímu řešení 
vysokého počtu nevýkonných expozic
v Unii. Akční plán stanoví komplexní 
přístup, který se zaměřuje na kombinaci 
doplňkových politických opatření ve 
čtyřech oblastech: i) bankovní dohled
a regulace, ii) reforma rámců pro 
restrukturalizaci, insolvenci a vymáhání 
dluhů, iii) rozvíjení sekundárních trhů
s klasifikovanými aktivy, iv) podpora 
restrukturalizace bankovního systému. 
Související opatření se mají přijímat 
na vnitrostátní úrovni a tam, kde to bude 
vhodné, na úrovni Unie. Komise oznámila 
podobný záměr ve svém „Sdělení
o dokončení bankovní unie“ ze dne 11. 
října 201716, v němž se požaduje 
komplexní balíček pro řešení úvěrů
v selhání v Unii.

(3) V červenci 2017 vyzvala Rada ve 
svém „Akčním plánu pro řešení úvěrů
v selhání v Evropě“ členské státy a různé 
instituce, aby učinily vhodná opatření
k dalšímu řešení vysokého počtu 
nevýkonných expozic v Unii. Akční plán 
stanoví komplexní přístup, který se 
zaměřuje na kombinaci doplňkových 
politických opatření ve čtyřech oblastech: 
i) bankovní dohled a regulace, ii) reforma 
rámců pro restrukturalizaci, insolvenci
a vymáhání dluhů, iii) rozvíjení 
sekundárních trhů s klasifikovanými 
aktivy, iv) podpora restrukturalizace 
bankovního systému. Související opatření 
se mají přijímat na vnitrostátní úrovni
a tam, kde to bude vhodné, na úrovni Unie. 
Komise oznámila podobný záměr ve svém 
„Sdělení o dokončení bankovní unie“ ze 
dne 11. října 201716, v němž se požaduje 
komplexní balíček pro řešení úvěrů
v selhání v Unii.

_________________ _________________

16 COM(2017) 592 final, 11.10.2017. 16 COM(2017) 592 final, 11.10.2017.

Or. en

Pozměňovací návrh 68
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3a) Současný počet nevýkonných 
expozic je do značné míry dědictvím velké 
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finanční krize, která začala v roce 2007,
a vzniku realitních bublin v různých 
členských státech. Bankovní odvětví
k tomu přispělo prostřednictvím 
neopatrných úvěrových praktik. Dalším 
faktorem, který k situaci přispěl, byl 
způsob, jakým směrnice o opožděných 
platbách (směrnice 2011/7/EU) byla 
provedena a uplatňuje se na vnitrostátní 
úrovni. Má nešťastný vedlejší účinek 
spočívající v tom, že brání některým 
malým a středním podnikům v účinném 
inkasu pohledávek z obchodního styku, 
pokud dojde k opoždění jejich hrazení,
a tyto podniky pak nejsou schopny hradit 
vlastní bankovní úvěry včas. Proto 
komplexní strategie Unie pro řešení 
problému nevýkonných expozic zajišťuje, 
aby tíha nezbytných adaptačních opatření 
nedopadla na hypoteční dlužníky
a dlužníky z řad malých a středních 
podniků.

Or. en

Pozměňovací návrh 69
Matt Carthy, Dimitrios Papadimoulis

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Právní rámec upravující 
obezřetnostní pravidla pro instituce tvoří 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 575/201317 ze dne 26. června 
201318, společně se směrnicí Evropského 
parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. 
června 2013. Nařízení (EU) č. 575/2013 
obsahuje mimo jiné ustanovení přímo 
použitelná pro instituce týkající se 
stanovení jejich kapitálu. Proto je nezbytné 
doplnit stávající obezřetnostní pravidla
v nařízení (EU) č. 575/2013 týkající se 
kapitálu o ustanovení vyžadující odpočet 
od kapitálu, pokud nevýkonné expozice 

(4) Právní rámec upravující 
obezřetnostní pravidla pro instituce tvoří 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 575/201317 ze dne 26. června 
201318, společně se směrnicí Evropského 
parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. 
června 2013. Nařízení (EU) č. 575/2013 
obsahuje mimo jiné ustanovení přímo 
použitelná pro instituce týkající se 
stanovení jejich kapitálu. Proto je nezbytné 
doplnit stávající obezřetnostní pravidla
v nařízení (EU) č. 575/2013 týkající se 
kapitálu o ustanovení vyžadující odpočet 
od kapitálu, pokud nevýkonné expozice 
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nejsou dostatečně kryty rezervami nebo 
jinými opravnými položkami. Vyžaduje to 
účelné vytvoření obezřetnostního jištění 
pro nevýkonné expozice, které bude 
jednotně platit pro všechny unijní instituce.

nejsou dostatečně kryty rezervami nebo 
jinými opravnými položkami. Vyžaduje to 
účelné vytvoření obezřetnostního jištění 
pro nevýkonné expozice, které bude 
jednotně platit pro všechny unijní instituce, 
což zahrne všechny instituce aktivní na 
sekundárním trhu pro nevýkonné 
expozice, aby se zamezilo vytváření 
konkurenční výhody pro nebankovní 
sektor.

Or. en

Pozměňovací návrh 70
Matt Carthy, Dimitrios Papadimoulis

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4a) V procesu vytváření 
makroobezřetnostních přístupů
k předcházení vzniku rizik v rámci celého 
systému, která jsou spojena
s nevýkonnými expozicemi, vypracuje 
Evropská rada pro systémová rizika 
vhodné makroobezřetnostní normy
v souvislosti s jinými finančními 
institucemi zúčastněnými na sekundárním 
trhu pro nevýkonné expozice a zajistí nad 
těmito institucemi odpovídající dohled. 
Uvedená regulační opatření budou 
zajišťovat, aby takové instituce měly 
povinnost splňovat stejné normy jako 
banky, včetně norem ve vztahu
k obezřetnostním požadavkům, 
požadavkům na zveřejňování
a spravedlivému zacházení s dlužníky. 
Tyto instituce musí také být vázány všemi 
příslušnými vnitrostátními a unijními 
požadavky v oblasti ochrany spotřebitelů, 
které mohou být použitelné.

Or. en
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Pozměňovací návrh 71
Matt Carthy, Dimitrios Papadimoulis

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4b) Jiné finanční instituce, které jsou 
činné na sekundárním trhu, zohledňují 
zájmy spotřebitelů a splňují všechny 
příslušné vnitrostátní a unijní požadavky
v oblasti ochrany spotřebitelů, včetně 
požadavků, které jsou stanoveny v článku 
28 směrnice 2014/17/EU, v pokynech 
Evropského orgánu pro bankovnictví 
ohledně prodlení spotřebitele a realizace 
zástavy a v konečném znění pokynů 
Evropského orgánu pro bankovnictví 
týkajících se správy nevýkonných expozic
a expozic s úlevou.

Or. en

Pozměňovací návrh 72
Marco Valli

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Obezřetnostní jištění by nemělo 
bránit příslušným orgánům ve výkonu 
jejich dohledových pravomocí v souladu 
se směrnicí 2013/36/EU. Pokud příslušné 
orgány v konkrétním případě zjistí, že
i přes uplatnění obezřetnostního jištění pro 
nevýkonné expozice zřízeného tímto 
nařízením nejsou nevýkonné expozice 
konkrétní instituce dostatečně kryty, 
mohou využít svých dohledových 
pravomocí podle směrnice 2013/36/EU, 
včetně pravomoci podle čl. 104 odst. 1 
písm. d) této směrnice.

(5) Uplatnění obezřetnostního jištění 
pro nevýkonné expozice zřízeného tímto 
nařízením zajišťuje, aby byly nevýkonné 
expozice dostatečně kryty. Proto by 
příslušné orgány neměly ukládat 
kapitálový požadavek podle čl. 104 odst. 1 
směrnice 2013/36/EU na krytí ztrát
u nevýkonných expozic konkrétních 
institucí.

Or. en
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Pozměňovací návrh 73
Markus Ferber

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Obezřetnostní jištění by nemělo 
bránit příslušným orgánům ve výkonu 
jejich dohledových pravomocí v souladu se 
směrnicí 2013/36/EU. Pokud příslušné 
orgány v konkrétním případě zjistí, že
i přes uplatnění obezřetnostního jištění pro 
nevýkonné expozice zřízeného tímto 
nařízením nejsou nevýkonné expozice 
konkrétní instituce dostatečně kryty, 
mohou využít svých dohledových 
pravomocí podle směrnice 2013/36/EU, 
včetně pravomoci podle čl. 104 odst. 1 
písm. d) této směrnice.

(5) Obezřetnostní jištění by nemělo 
bránit příslušným orgánům ve výkonu 
jejich dohledových pravomocí v souladu se 
směrnicí 2013/36/EU. Pokud příslušné 
orgány v konkrétním případě zjistí, že
i přes uplatnění obezřetnostního jištění pro 
nevýkonné expozice zřízeného tímto 
nařízením nejsou nevýkonné expozice 
konkrétní instituce dostatečně kryty, 
mohou využít svých dohledových 
pravomocí podle směrnice 2013/36/EU, 
včetně pravomoci podle čl. 104 odst. 1 
písm. d) této směrnice. Ustanovení 
uvedená v tomto nařízení tudíž nebrání 
příslušným orgánům v uplatňování 
dohledu na základě rozhodnutí 
příslušného orgánu a v jednotlivých 
případech mohou příslušné orgány, pokud 
by to bylo třeba, překročit požadavky 
stanovené tímto nařízením týkající se 
minimální výše rezerv.

Or. en

Pozměňovací návrh 74
Bernd Lucke

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Obezřetnostní jištění by nemělo 
bránit příslušným orgánům ve výkonu 
jejich dohledových pravomocí v souladu se 
směrnicí 2013/36/EU. Pokud příslušné 
orgány v konkrétním případě zjistí, že

(5) Obezřetnostní jištění by nemělo 
bránit příslušným orgánům ve výkonu 
jejich dohledových pravomocí v souladu se 
směrnicí 2013/36/EU. Pokud příslušné 
orgány v konkrétním případě zjistí, že
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i přes uplatnění obezřetnostního jištění pro 
nevýkonné expozice zřízeného tímto 
nařízením nejsou nevýkonné expozice 
konkrétní instituce dostatečně kryty, 
mohou využít svých dohledových 
pravomocí podle směrnice 2013/36/EU, 
včetně pravomoci podle čl. 104 odst. 1 
písm. d) této směrnice.

i přes uplatnění obezřetnostního jištění pro 
nevýkonné expozice zřízeného tímto 
nařízením nejsou nevýkonné expozice 
konkrétní instituce dostatečně kryty, 
mohou využít svých dohledových 
pravomocí podle směrnice 2013/36/EU, 
včetně pravomoci podle čl. 104 odst. 1 
písm. d) této směrnice. Příslušné orgány 
proto mohou v jednotlivých případech 
překročit požadavky stanovené tímto 
nařízením s cílem zajistit dostatečné krytí 
nevýkonných expozic.

Or. en

Pozměňovací návrh 75
Anne Sander

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Obezřetnostní jištění by nemělo 
bránit příslušným orgánům ve výkonu 
jejich dohledových pravomocí v souladu 
se směrnicí 2013/36/EU. Pokud příslušné 
orgány v konkrétním případě zjistí, že
i přes uplatnění obezřetnostního jištění pro 
nevýkonné expozice zřízeného tímto 
nařízením nejsou nevýkonné expozice 
konkrétní instituce dostatečně kryty, 
mohou využít svých dohledových 
pravomocí podle směrnice 2013/36/EU, 
včetně pravomoci podle čl. 104 odst. 1 
písm. d) této směrnice.

(5) Obezřetnostní jištění by mělo mít 
přednost před dodatkem Evropské 
centrální banky týkajícím se stejné 
záležitosti. Pokud příslušné orgány
v konkrétním případě zjistí, že i přes 
uplatnění obezřetnostního jištění pro 
nevýkonné expozice zřízeného tímto 
nařízením nejsou nevýkonné expozice 
konkrétní instituce dostatečně kryty, 
mohou využít svých dohledových 
pravomocí podle směrnice 2013/36/EU, 
včetně pravomoci podle čl. 104 odst. 1 
písm. d) této směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 76
Anne Sander, Alain Lamassoure

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) Pro výpočet výše nedostatečného 
krytí, jež má být odečtena od položek 
kmenového kapitálu tier 1, by instituce 
měly provádět výpočet na úrovni 
jednotlivých expozic u každé nevýkonné 
expozice a poté sečíst všechny své 
nevýkonné expozice, čímž se uzná 
kompenzace mezi nevýkonnými 
expozicemi, které mají nadměrné krytí,
a nevýkonnými expozicemi
s nedostatečným krytím.

Or. en

Pozměňovací návrh 77
Jonás Fernández

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Pro účely uplatnění tohoto jištění je 
vhodné zavést do nařízení (EU)
č. 575/2013 jednoznačné podmínky pro 
klasifikaci nevýkonných expozic. Protože 
prováděcí nařízení Komise (EU) 
č. 680/2014 již stanoví kritéria týkající se 
nevýkonných expozic pro účely plnění 
oznamovací povinnosti vůči orgánům 
dohledu, je vhodné, aby klasifikace 
nevýkonných expozic vycházela z tohoto 
stávajícího rámce. Prováděcí nařízení 
Komise (EU) č. 680/2014 se zmiňuje
o expozicích v selhání, jak jsou definovány 
pro účely výpočtu kapitálových požadavků
k úvěrovému riziku, a znehodnocených 
expozicích podle platného účetního rámce. 
Protože skutečnost, zda je expozice 
klasifikována jako nevýkonná, mohou 
ovlivňovat poskytnuté úlevy, jsou 
klasifikační kritéria doplněna 
jednoznačnými kritérii pro dopad těchto 
úlev. Úlevy mohou mít různé odůvodnění
a různé důsledky, proto je vhodné stanovit, 

(6) Pro účely uplatnění tohoto jištění je 
vhodné zavést do nařízení (EU) 
č. 575/2013 jednoznačné podmínky pro 
klasifikaci nevýkonných expozic. Protože 
prováděcí nařízení Komise (EU) 
č. 680/2014 již stanoví kritéria týkající se 
nevýkonných expozic pro účely plnění 
oznamovací povinnosti vůči orgánům 
dohledu, je vhodné, aby klasifikace 
nevýkonných expozic vycházela z tohoto 
stávajícího rámce, a zejména z pokynů 
Basilejského výboru týkajících se 
zacházení s problémovými aktivy, čímž by 
byly zajištěny rovné podmínky mezi 
Evropskou unií a jinými jurisdikcemi. 
Prováděcí nařízení Komise (EU) 
č. 680/2014 se zmiňuje o expozicích
v selhání, jak jsou definovány pro účely 
výpočtu kapitálových požadavků
k úvěrovému riziku, a znehodnocených 
expozicích podle platného účetního rámce. 
Protože skutečnost, zda je expozice 
klasifikována jako nevýkonná, mohou 
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že opatření poskytující úlevu pro 
nevýkonnou expozici by nemělo zrušit 
klasifikaci této expozice jako nevýkonné, 
pokud nejsou splněna určitá přísná kritéria 
pro zrušení.

ovlivňovat poskytnuté úlevy, jsou 
klasifikační kritéria doplněna 
jednoznačnými kritérii pro dopad těchto 
úlev. Úlevy mohou mít různé odůvodnění
a různé důsledky, proto je vhodné stanovit, 
že opatření poskytující úlevu pro 
nevýkonnou expozici by nemělo zrušit 
klasifikaci této expozice jako nevýkonné, 
pokud nejsou splněna určitá přísná kritéria 
pro zrušení.

Or. en

Pozměňovací návrh 78
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Pro účely uplatnění tohoto jištění je 
vhodné zavést do nařízení (EU) 
č. 575/2013 jednoznačné podmínky pro 
klasifikaci nevýkonných expozic. Protože 
prováděcí nařízení Komise (EU) 
č. 680/2014 již stanoví kritéria týkající se 
nevýkonných expozic pro účely plnění 
oznamovací povinnosti vůči orgánům 
dohledu, je vhodné, aby klasifikace 
nevýkonných expozic vycházela z tohoto 
stávajícího rámce. Prováděcí nařízení 
Komise (EU) č. 680/2014 se zmiňuje
o expozicích v selhání, jak jsou definovány 
pro účely výpočtu kapitálových požadavků
k úvěrovému riziku, a znehodnocených 
expozicích podle platného účetního rámce. 
Protože skutečnost, zda je expozice 
klasifikována jako nevýkonná, mohou 
ovlivňovat poskytnuté úlevy, jsou 
klasifikační kritéria doplněna 
jednoznačnými kritérii pro dopad těchto 
úlev. Úlevy mohou mít různé odůvodnění
a různé důsledky, proto je vhodné stanovit, 
že opatření poskytující úlevu pro 
nevýkonnou expozici by nemělo zrušit 
klasifikaci této expozice jako nevýkonné, 

(6) Pro účely uplatnění tohoto jištění je 
vhodné zavést do nařízení (EU) 
č. 575/2013 jednoznačné podmínky pro 
klasifikaci nevýkonných expozic. Protože 
prováděcí nařízení Komise (EU) 
č. 680/2014 již stanoví kritéria týkající se 
nevýkonných expozic pro účely plnění 
oznamovací povinnosti vůči orgánům 
dohledu, je vhodné, aby klasifikace 
nevýkonných expozic vycházela z tohoto 
stávajícího rámce, a zejména z pokynů 
Basilejského výboru týkajících se 
zacházení s problémovými aktivy, čímž by 
byly zajištěny rovné podmínky mezi 
Evropskou unií a jinými jurisdikcemi. 
Prováděcí nařízení Komise (EU) 
č. 680/2014 se zmiňuje o expozicích
v selhání, jak jsou definovány pro účely 
výpočtu kapitálových požadavků
k úvěrovému riziku, a znehodnocených 
expozicích podle platného účetního rámce. 
Protože skutečnost, zda je expozice 
klasifikována jako nevýkonná, mohou 
ovlivňovat poskytnuté úlevy, jsou 
klasifikační kritéria doplněna 
jednoznačnými kritérii pro dopad těchto 
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pokud nejsou splněna určitá přísná kritéria 
pro zrušení.

úlev. Úlevy mohou mít různé odůvodnění
a různé důsledky, proto je vhodné stanovit, 
že opatření poskytující úlevu pro 
nevýkonnou expozici by nemělo zrušit 
klasifikaci této expozice jako nevýkonné, 
pokud nejsou splněna určitá přísná kritéria 
pro zrušení.

Or. en

Pozměňovací návrh 79
Matt Carthy, Dimitrios Papadimoulis

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Pro účely uplatnění tohoto jištění je 
vhodné zavést do nařízení (EU) 
č. 575/2013 jednoznačné podmínky pro 
klasifikaci nevýkonných expozic. Protože 
prováděcí nařízení Komise (EU) 
č. 680/2014 již stanoví kritéria týkající se 
nevýkonných expozic pro účely plnění 
oznamovací povinnosti vůči orgánům 
dohledu, je vhodné, aby klasifikace 
nevýkonných expozic vycházela z tohoto 
stávajícího rámce. Prováděcí nařízení 
Komise (EU) č. 680/2014 se zmiňuje
o expozicích v selhání, jak jsou definovány 
pro účely výpočtu kapitálových požadavků
k úvěrovému riziku, a znehodnocených 
expozicích podle platného účetního rámce. 
Protože skutečnost, zda je expozice 
klasifikována jako nevýkonná, mohou 
ovlivňovat poskytnuté úlevy, jsou 
klasifikační kritéria doplněna 
jednoznačnými kritérii pro dopad těchto 
úlev. Úlevy mohou mít různé odůvodnění
a různé důsledky, proto je vhodné stanovit, 
že opatření poskytující úlevu pro 
nevýkonnou expozici by nemělo zrušit 
klasifikaci této expozice jako nevýkonné, 
pokud nejsou splněna určitá přísná kritéria 
pro zrušení.

(6) Pro účely uplatnění tohoto jištění je 
vhodné zavést do nařízení (EU) 
č. 575/2013 jednoznačné podmínky pro 
klasifikaci nevýkonných expozic. Protože 
prováděcí nařízení Komise (EU) 
č. 680/2014 již stanoví kritéria týkající se 
nevýkonných expozic pro účely plnění 
oznamovací povinnosti vůči orgánům 
dohledu, je vhodné, aby klasifikace 
nevýkonných expozic vycházela z tohoto 
stávajícího rámce. Prováděcí nařízení 
Komise (EU) č. 680/2014 se zmiňuje
o expozicích v selhání, jak jsou definovány 
pro účely výpočtu kapitálových požadavků
k úvěrovému riziku, a znehodnocených 
expozicích podle platného účetního rámce. 
Protože skutečnost, zda je expozice 
klasifikována jako nevýkonná, mohou 
ovlivňovat poskytnuté úlevy, jsou 
klasifikační kritéria doplněna 
jednoznačnými kritérii pro dopad těchto 
úlev. Úlevy mohou mít různé odůvodnění
a různé důsledky, proto je vhodné stanovit, 
že opatření poskytující úlevu pro 
nevýkonnou expozici by nemělo zrušit 
klasifikaci této expozice jako nevýkonné, 
pokud nejsou splněna určitá přísná kritéria 
pro zrušení, v souladu s konečným zněním 
pokynů Evropského orgánu pro 
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bankovnictví o správě nesplácených 
expozic a expozic s úlevou.

Or. en

Pozměňovací návrh 80
Matt Carthy, Dimitrios Papadimoulis

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6a) Úlevy by měly mít za cíl navrátit 
dlužníka do stavu, kdy je schopen 
udržitelného výkonného splácení,
s přihlédnutím ke zvyklostem 
spravedlivého zacházení se spotřebitelem
a ke všem příslušným vnitrostátním
a unijním požadavkům v oblasti ochrany 
spotřebitele, které mohou být použitelné. 
Při rozhodování o tom, jaké kroky 
podniknout či jaké úlevy přijmout, by 
úvěrové instituce měly zohledňovat zájmy 
spotřebitelů a splňovat požadavky v oblasti 
ochrany spotřebitelů, včetně požadavků, 
které jsou stanoveny v článku 28 směrnice 
2014/17/EU, v pokynech Evropského 
orgánu pro bankovnictví ohledně prodlení 
spotřebitele a realizace zástavy a 
v konečném znění pokynů Evropského 
orgánu pro bankovnictví o správě 
nesplácených expozic a expozic s úlevou.

Or. en

Pozměňovací návrh 81
Esther de Lange

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Čím déle je expozice nevýkonná, (7) Čím déle je expozice nevýkonná, 



AM\1169411CS.docx 17/161 PE630.575v01-00

CS

tím menší je pravděpodobnost, že bude 
splacena její hodnota. Proto by se měla část 
expozice, která by měla být kryta 
rezervami, jinými opravnými položkami 
nebo odpočty, zvyšovat s časem podle 
předem definovaného kalendáře.

tím menší je pravděpodobnost, že bude 
splacena její hodnota. Proto by se měla část 
expozice, která by měla být kryta 
rezervami, jinými opravnými položkami 
nebo odpočty, zvyšovat s časem podle 
předem definovaného kalendáře. 
Nevýkonné expozice koupené institucí by 
proto měly být předmětem kalendáře, 
který začíná běžet od data, kdy byly 
původně klasifikovány jako nevýkonné,
a nikoli od data jejich nákupu. Za tímto 
účelem by měl prodávající kupujícímu 
poskytnout informace ohledně data, kdy 
byly expozice klasifikovány jako 
nevýkonné. Hodnota expozice dluhového 
nástroje, kde bude cena nákupu nižší, než 
byla částka dlužná dlužníkem, by neměla 
zahrnovat rozdíl mezi cenou nákupu
a částkou dlužnou dlužníkem.

Or. en

Pozměňovací návrh 82
Gabriel Mato

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Čím déle je expozice nevýkonná, 
tím menší je pravděpodobnost, že bude 
splacena její hodnota. Proto by se měla část 
expozice, která by měla být kryta 
rezervami, jinými opravnými položkami 
nebo odpočty, zvyšovat s časem podle 
předem definovaného kalendáře.

(7) Čím déle je expozice nevýkonná, 
tím menší je pravděpodobnost, že bude 
splacena její hodnota. Proto by se měla část 
expozice, která by měla být kryta 
rezervami, jinými opravnými položkami 
nebo odpočty, zvyšovat s časem podle 
předem definovaného kalendáře. 
Nevýkonné expozice koupené institucí by 
proto měly být předmětem kalendáře, 
který začíná běžet od data, kdy byly 
původně klasifikovány jako nevýkonné,
a nikoli od data jejich nákupu, kdykoliv je 
kupujícímu známo datum nákupu. Za 
tímto účelem by měl prodávající 
kupujícímu poskytnout informace ohledně 
data, kdy byly expozice klasifikovány jako 
nevýkonné. Pokud tyto informace nejsou 
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nabyvateli dostupné, kalendář by měl začít 
datem nabytí.

Or. en

Pozměňovací návrh 83
Anne Sander

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Čím déle je expozice nevýkonná, 
tím menší je pravděpodobnost, že bude 
splacena její hodnota. Proto by se měla část 
expozice, která by měla být kryta 
rezervami, jinými opravnými položkami 
nebo odpočty, zvyšovat s časem podle 
předem definovaného kalendáře.

(7) Čím déle je expozice nevýkonná, 
tím menší je pravděpodobnost, že bude 
splacena její hodnota. Proto by se měla část 
expozice, která by měla být kryta 
rezervami, jinými opravnými položkami 
nebo odpočty, zvyšovat s časem podle 
předem definovaného kalendáře. Pokud jde
o nevýkonné expozice koupené institucí, 
vzhledem k tomu, že transakce je 
provedena na základě ceny s přihlédnutím
k pravděpodobnosti a velikosti ztráty, 
výpočet zastarání by se měl vrátit do 
výchozí polohy nula k datu nákupu, místo 
aby pokračoval kalendář od data, kdy byly 
expozice původně klasifikovány jako 
nevýkonné v rozvaze prodávajícího.

Or. en

Pozměňovací návrh 84
Thierry Cornillet

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Čím déle je expozice nevýkonná, 
tím menší je pravděpodobnost, že bude 
splacena její hodnota. Proto by se měla část 
expozice, která by měla být kryta 
rezervami, jinými opravnými položkami 

(7) Čím déle je expozice nevýkonná, 
tím menší je pravděpodobnost, že bude 
splacena její hodnota. Proto by se měla část 
expozice, která by měla být kryta 
rezervami, jinými opravnými položkami 
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nebo odpočty, zvyšovat s časem podle 
předem definovaného kalendáře.

nebo odpočty, zvyšovat s časem podle 
předem definovaného kalendáře. Pokud jde
o nevýkonné expozice koupené institucí, 
vzhledem k tomu, že transakce je 
provedena na základě ceny s přihlédnutím
k pravděpodobnosti a velikosti ztráty, 
výpočet zastarání by se měl vrátit do 
výchozí polohy nula k datu nákupu, místo 
aby pokračoval kalendář od data, kdy byly 
expozice původně klasifikovány jako 
nevýkonné v rozvaze prodávajícího;

Or. en

Odůvodnění

S cílem přispět k účinnému fungování sekundárního trhu by se nemělo bránit zdraví subjektů.

Pozměňovací návrh 85
Pervenche Berès

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Čím déle je expozice nevýkonná, 
tím menší je pravděpodobnost, že bude 
splacena její hodnota. Proto by se měla část 
expozice, která by měla být kryta 
rezervami, jinými opravnými položkami 
nebo odpočty, zvyšovat s časem podle 
předem definovaného kalendáře.

(7) Čím déle je expozice nevýkonná, 
tím menší je pravděpodobnost, že bude 
splacena její hodnota. Proto by se měla část 
expozice, která by měla být kryta 
rezervami, jinými opravnými položkami 
nebo odpočty, zvyšovat s časem podle 
předem definovaného kalendáře. Pokud jde
o nevýkonné expozice koupené institucí, 
vzhledem k tomu, že transakce je 
provedena na základě ceny s přihlédnutím
k pravděpodobnosti a velikosti ztráty, 
výpočet zastarání by se měl vrátit do 
výchozí polohy nula k datu nákupu, místo 
aby pokračoval kalendář od data, kdy byly 
expozice původně klasifikovány jako 
nevýkonné v rozvaze prodávajícího.

Or. en
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Pozměňovací návrh 86
Marco Valli

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Čím déle je expozice nevýkonná, 
tím menší je pravděpodobnost, že bude 
splacena její hodnota. Proto by se měla část 
expozice, která by měla být kryta 
rezervami, jinými opravnými položkami 
nebo odpočty, zvyšovat s časem podle 
předem definovaného kalendáře.

(7) Čím déle je expozice nevýkonná, 
tím menší je pravděpodobnost, že bude 
splacena její hodnota. Proto by se měla část 
expozice, která by měla být kryta 
rezervami, jinými opravnými položkami 
nebo odpočty, zvyšovat s časem podle 
předem definovaného kalendáře. 
Nevýkonné expozice koupené nezávislou 
institucí by pro účely tohoto nařízení 
neměly být klasifikovány jako nevýkonné,
a tudíž by neměly být předmětem tvorby 
rezerv v rámci kalendáře.

Or. en

Pozměňovací návrh 87
Roberto Gualtieri

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7a) Při výpočtu specifické úpravy
o úvěrové riziko by měly být zohledněny 
částečné odpisy. Musí se použít původní 
hodnota expozice před částečným 
odpisem, aby se zabránilo dvojímu 
započítávání odpisu. Zařazení částečných 
odpisů na seznam prvků, které mohou být 
použity ke splnění požadavků jištění, by 
mělo instituce vybízet k tomu, aby odpisy 
včas uznaly. U nevýkonných expozic 
koupených institucí, kde bude cena 
nákupu nižší, než byla částka dlužná 
dlužníkem, by pro účely obezřetnostního 
jištění kupující neměl zacházet s rozdílem 
mezi cenou nákupu a částkou dlužnou 
dlužníkem stejným způsobem jako
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s částečným odpisem.

Or. en

Pozměňovací návrh 88
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7a) Při výpočtu specifické úpravy
o úvěrové riziko by měly být zohledněny 
částečné odpisy. Musí se použít původní 
hodnota expozice před částečným 
odpisem, aby se zabránilo dvojímu 
započítávání odpisu. Zařazení částečných 
odpisů na seznam prvků, které mohou být 
použity ke splnění požadavků jištění, by 
mělo instituce vybízet k tomu, aby odpisy 
včas uznaly.

Or. en

Pozměňovací návrh 89
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Zajištěné nevýkonné expozice jsou
v zásadě pro instituci méně riskantní než 
nezajištěné nevýkonné expozice, neboť 
zajištění úvěru dává instituci vedle její 
obecné pohledávky za dlužníkem v selhání 
konkrétní nárok na majetek nebo 
pohledávku za třetí stranou. V případě 
nezajištěného úvěru by existovala pouze 
obecná pohledávka za dlužníkem v selhání. 
Vzhledem k vyššímu riziku nezajištěných 
úvěrů by měl být uplatňován přísnější 

(8) Zajištěné nevýkonné expozice jsou
v zásadě pro instituci méně riskantní než 
nezajištěné nevýkonné expozice, neboť 
zajištění úvěru dává instituci vedle její 
obecné pohledávky za dlužníkem v selhání 
konkrétní nárok na majetek nebo 
pohledávku za třetí stranou. Konkrétně
v případě, kdy v nedávné době bylo 
provedeno nezávislé ocenění kolaterálu, 
které bere v úvahu kromě jiných faktorů
i jeho inkasovatelnost a vymahatelnost, by 
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kalendář. Expozice, která je kryta 
kolaterálem pouze z části, by měla být 
považována za zajištěnou u kryté části a za 
nezajištěnou u té části, která není kryta 
kolaterálem.

žádné další rezervy nebyly vyžadovány.
V případě nezajištěného úvěru by 
existovala pouze obecná pohledávka za 
dlužníkem v selhání. Vzhledem k vyššímu 
riziku nezajištěných úvěrů by měl být 
uplatňován přísnější kalendář. Expozice, 
která je kryta kolaterálem pouze z části, by 
měla být považována za zajištěnou u kryté 
části a za nezajištěnou u té části, která není 
kryta kolaterálem.

Or. en

Pozměňovací návrh 90
Jonás Fernández

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Zajištěné nevýkonné expozice jsou
v zásadě pro instituci méně riskantní než 
nezajištěné nevýkonné expozice, neboť 
zajištění úvěru dává instituci vedle její 
obecné pohledávky za dlužníkem v selhání 
konkrétní nárok na majetek nebo 
pohledávku za třetí stranou. V případě 
nezajištěného úvěru by existovala pouze 
obecná pohledávka za dlužníkem v selhání. 
Vzhledem k vyššímu riziku nezajištěných 
úvěrů by měl být uplatňován přísnější 
kalendář. Expozice, která je kryta 
kolaterálem pouze z části, by měla být 
považována za zajištěnou u kryté části a za 
nezajištěnou u té části, která není kryta 
kolaterálem.

(8) Zajištěné nevýkonné expozice jsou
v zásadě pro instituci méně riskantní než 
nezajištěné nevýkonné expozice, neboť 
zajištění úvěru dává instituci vedle její 
obecné pohledávky za dlužníkem v selhání 
konkrétní nárok na majetek nebo 
pohledávku za třetí stranou. Konkrétně
v případě, kdy v nedávné době bylo 
provedeno nezávislé ocenění kolaterálu, 
které bere v úvahu kromě jiných faktorů 
jeho inkasovatelnost a vymahatelnost, by 
žádné další rezervy nebyly vyžadovány.
V případě nezajištěného úvěru by 
existovala pouze obecná pohledávka za 
dlužníkem v selhání. Vzhledem k vyššímu 
riziku nezajištěných úvěrů by měl být 
uplatňován přísnější kalendář. Expozice, 
která je kryta kolaterálem pouze z části, by 
měla být považována za zajištěnou u kryté 
části a za nezajištěnou u té části, která není 
kryta kolaterálem.

Or. en
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Pozměňovací návrh 91
Bernd Lucke

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Zajištěné nevýkonné expozice jsou
v zásadě pro instituci méně riskantní než 
nezajištěné nevýkonné expozice, neboť 
zajištění úvěru dává instituci vedle její 
obecné pohledávky za dlužníkem v selhání 
konkrétní nárok na majetek nebo 
pohledávku za třetí stranou. V případě 
nezajištěného úvěru by existovala pouze 
obecná pohledávka za dlužníkem v selhání. 
Vzhledem k vyššímu riziku nezajištěných 
úvěrů by měl být uplatňován přísnější 
kalendář. Expozice, která je kryta 
kolaterálem pouze z části, by měla být 
považována za zajištěnou u kryté části a za 
nezajištěnou u té části, která není kryta 
kolaterálem.

(8) U zajištěných nevýkonných 
expozic se obvykle očekává nižší ztráta než
u nezajištěných nevýkonných expozic, 
neboť zajištění nevýkonných expozic dává 
instituci vedle její obecné pohledávky za 
dlužníkem v selhání konkrétní nárok na 
majetek nebo pohledávku za třetí stranou.
V případě nezajištěného úvěru by 
existovala pouze obecná pohledávka za 
dlužníkem v selhání. Vzhledem k ztrátě 
očekávané u nezajištěných úvěrů by měl 
být uplatňován přísnější kalendář. 
Expozice, která je kryta kolaterálem pouze
z části, by měla být považována za 
zajištěnou u kryté části a za nezajištěnou
u té části, která není kryta kolaterálem.

Or. en

Pozměňovací návrh 92
Matt Carthy, Dimitrios Papadimoulis

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) V závislosti na tom, zda je expozice 
nevýkonná, protože je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů, nebo zda je nevýkonná
z jiných důvodů, by měl být uplatňován 
různý kalendář. V prvním případě by měl 
být požadavek na minimální krytí vyšší, 
neboť instituce neobdržela od dlužníka po 
dlouhou dobu žádnou platbu. V druhém 
případě by nemělo být požadováno plné 
krytí, protože stále dochází k určitému 
splácení nebo existuje vyšší 
pravděpodobnost splacení.

vypouští se
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Or. en

Pozměňovací návrh 93
Markus Ferber

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) V závislosti na tom, zda je expozice 
nevýkonná, protože je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů, nebo zda je nevýkonná
z jiných důvodů, by měl být uplatňován 
různý kalendář. V prvním případě by měl 
být požadavek na minimální krytí vyšší, 
neboť instituce neobdržela od dlužníka po 
dlouhou dobu žádnou platbu. V druhém 
případě by nemělo být požadováno plné 
krytí, protože stále dochází k určitému 
splácení nebo existuje vyšší 
pravděpodobnost splacení.

(9) Měl by být uplatňován jednotný 
kalendář bez ohledu na to, zda je expozice 
nevýkonná, protože je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů, nebo zda je nevýkonná
z jiných důvodů.

Or. en

Pozměňovací návrh 94
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) V závislosti na tom, zda je expozice 
nevýkonná, protože je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů, nebo zda je nevýkonná
z jiných důvodů, by měl být uplatňován
různý kalendář. V prvním případě by měl 
být požadavek na minimální krytí vyšší, 
neboť instituce neobdržela od dlužníka po 
dlouhou dobu žádnou platbu. V druhém 
případě by nemělo být požadováno plné 
krytí, protože stále dochází k určitému 
splácení nebo existuje vyšší 

(9) Pro zajištěné části nevýkonných 
expozic by v závislosti na tom, zda je 
expozice zajištěná nemovitým majetkem 
nebo jinými typy movitého kolaterálu,
měly být uplatňovány různé kalendáře. To 
odráží skutečnost, že nevýkonné expozice 
zajištěné nemovitým kolaterálem a úvěry 
na bydlení zaručené způsobilým 
poskytovatelem zajištění podle definice
v nařízení (EU) č. 575/2013 budou nadále 
hodnotné poté, co byly klasifikovány jako 
nevýkonné, déle než nevýkonné expozice 
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pravděpodobnost splacení. zajištěné jinými typy kolaterálu. Pro prvně 
jmenované je zaveden časový plán, který 
ukládá 100% krytí po sedmi letech poté, 
co se staly nevýkonnými. Na druhé straně 
nevýkonné expozice zajištěné movitým 
kolaterálem a nevýkonné expozice 
zajištěné jinými typy kolaterálu budou 
muset po šesti letech mít tvořené rezervy
v plné výši.

Or. en

Pozměňovací návrh 95
Luigi Morgano

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) V závislosti na tom, zda je expozice 
nevýkonná, protože je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů, nebo zda je nevýkonná
z jiných důvodů, by měl být uplatňován 
různý kalendář. V prvním případě by měl 
být požadavek na minimální krytí vyšší, 
neboť instituce neobdržela od dlužníka po 
dlouhou dobu žádnou platbu. V druhém 
případě by nemělo být požadováno plné 
krytí, protože stále dochází k určitému 
splácení nebo existuje vyšší 
pravděpodobnost splacení.

(9) V závislosti na tom, zda je expozice 
nevýkonná, protože je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů, nebo zda je nevýkonná
z jiných důvodů, by měl být uplatňován 
různý kalendář. Obezřetnostní jištění by se 
mělo uplatnit v obezřetnostní konsolidaci 
kapitálu na úrovni portfolia mateřské 
instituce.

Or. en

Pozměňovací návrh 96
Marco Valli

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) V závislosti na tom, zda je expozice 
nevýkonná, protože je dlužník v prodlení 

(9) V závislosti na tom, zda je expozice 
nevýkonná, protože je dlužník v prodlení 
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více než 90 dnů, nebo zda je nevýkonná
z jiných důvodů, by měl být uplatňován 
různý kalendář. V prvním případě by měl 
být požadavek na minimální krytí vyšší, 
neboť instituce neobdržela od dlužníka po 
dlouhou dobu žádnou platbu. V druhém 
případě by nemělo být požadováno plné 
krytí, protože stále dochází k určitému 
splácení nebo existuje vyšší 
pravděpodobnost splacení.

více než 90 dnů, nebo zda je nevýkonná
z jiných důvodů, by měl být uplatňován 
různý kalendář. V prvním případě by měl 
být požadavek na minimální krytí vyšší, 
neboť instituce neobdržela od dlužníka po 
dlouhou dobu žádnou platbu. V druhém 
případě by nemělo být požadováno plné 
krytí, protože stále dochází k určitému 
splácení nebo existuje vyšší 
pravděpodobnost splacení. Aby bylo 
zajištěno dostatečné krytí, které je vhodné
a přiměřené celkové expozici instituce 
riziku, měl by být příslušný požadavek na 
obezřetnostní minimální krytí stanoven na 
úrovni portfolia.

Or. en

Pozměňovací návrh 97
Fulvio Martusciello

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) V závislosti na tom, zda je expozice 
nevýkonná, protože je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů, nebo zda je nevýkonná
z jiných důvodů, by měl být uplatňován 
různý kalendář. V prvním případě by měl 
být požadavek na minimální krytí vyšší, 
neboť instituce neobdržela od dlužníka po 
dlouhou dobu žádnou platbu. V druhém 
případě by nemělo být požadováno plné 
krytí, protože stále dochází k určitému 
splácení nebo existuje vyšší 
pravděpodobnost splacení.

(9) V závislosti na tom, zda je expozice 
nevýkonná, protože je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů, nebo zda je nevýkonná
z jiných důvodů, by měl být uplatňován 
různý kalendář. Obezřetnostní jištění by se 
mělo uplatnit na úrovni portfolia.
V prvním případě by měl být požadavek na 
minimální krytí vyšší, neboť instituce 
neobdržela od dlužníka po dlouhou dobu 
žádnou platbu. V druhém případě by 
nemělo být požadováno plné krytí, protože 
stále dochází k určitému splácení nebo 
existuje vyšší pravděpodobnost splacení.

Or. en

Pozměňovací návrh 98
Markus Ferber
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Pokud je expozice klasifikována 
jako nevýkonná z důvodů jiných, než je 
prodlení více než 90 dnů, a následně se 
dostane do prodlení delšího než 90 dnů, 
měl by se uplatnit přísnější kalendář 
používaný pro nevýkonné expozice, které 
jsou po splatnosti více než 90 dnů. Nový 
kalendář by neměl být retroaktivní a měl 
by se uplatňovat ode dne, kdy se expozice 
dostala do prodlení o více než 90 dnů. 
Uplatňovat by se však měl takový 
koeficient, který by byl použit, kdyby byla 
expozice hned od počátku klasifikována 
jako nevýkonná, protože je více než 90 
dnů po splatnosti.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 99
Matt Carthy, Dimitrios Papadimoulis

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Pokud je expozice klasifikována 
jako nevýkonná z důvodů jiných, než je 
prodlení více než 90 dnů, a následně se 
dostane do prodlení delšího než 90 dnů, 
měl by se uplatnit přísnější kalendář 
používaný pro nevýkonné expozice, které 
jsou po splatnosti více než 90 dnů. Nový 
kalendář by neměl být retroaktivní a měl 
by se uplatňovat ode dne, kdy se expozice 
dostala do prodlení o více než 90 dnů. 
Uplatňovat by se však měl takový 
koeficient, který by byl použit, kdyby byla 
expozice hned od počátku klasifikována 
jako nevýkonná, protože je více než 90 
dnů po splatnosti.

vypouští se
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Or. en

Pozměňovací návrh 100
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10a) Toto nařízení vytváří pobídku pro 
banky, aby poskytovaly úlevy dlužníkům
v prodlení, neboť jsou jím taková opatření 
odměňována tím, že by se měl oddálit 
roční nárůst požadavku na tvorbu rezerv. 
Nevýkonná expozice, která je předmětem 
úlevy, je i nadále klasifikována jako 
nevýkonná, ale příslušný požadavek na 
tvorbu rezerv zůstává stabilní o rok déle. 
Proto bude koeficient, který je použit 
během roku, kdy bylo opatření týkající se 
úlevy poskytnuto, používaný po dobu dvou 
let, a nikoli jen po dobu jednoho roku. 
Pokud je po uplynutí tohoto dodatečného 
roku expozice stále ještě nevýkonná, měl 
by být použitelný koeficient stanoven tak, 
jako by žádné opatření týkající se úlevy 
nebylo poskytnuto, s ohledem na datum, 
kdy byla expozice původně klasifikována 
jako nevýkonná. Aby se bankám zabránilo 
využít výhod této možnosti, měla by být 
tato možnost povolena pouze v souvislosti
s prvním opatřením týkajícím se úlevy, 
které bylo poskytnuto od doby, kdy byla 
expozice klasifikována jako nevýkonná. 
Období jednoho roku, během něhož 
zůstává koeficient krytí nezměněn, by také 
nemělo vést k prodloužení stanoveného 
kalendáře. Proto by žádné opatření 
týkající se úlevy poskytnuté ve druhém 
roce poté, co byly nezajištěné expozice 
klasifikovány jako nevýkonné, nebo
v šestém či sedmém roce poté, co byly 
příslušně zajištěné expozice movitým nebo 
nemovitým kolaterálem klasifikovány jako 
nevýkonné, nemělo oddálit plné krytí 
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nevýkonných expozic.

Or. en

Pozměňovací návrh 101
Jonás Fernández

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10a) Jištění je ochrana na úrovni 
instituce zaměřená na stanovení 
požadavku na obezřetnostní minimální 
tvorbu rezerv pro nevýkonné expozice. 
Jako takové by se obezřetnostní jištění 
mělo uplatnit na agregované úrovni. 
Touto agregací by neměla být překročena 
úroveň jednotlivé instituce a nemělo by 
docházet ani k žádnému nettingu mezi 
různými institucemi ze stejné bankovní 
skupiny.

Or. en

Pozměňovací návrh 102
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10a) Jištění je ochrana na úrovni 
instituce zaměřená na stanovení 
požadavku na obezřetnostní minimální 
tvorbu rezerv pro nevýkonné expozice. 
Jako takové by se obezřetnostní jištění 
mělo uplatnit na agregované úrovni. 
Touto agregací by neměla být překročena 
úroveň jednotlivé instituce a nemělo by 
docházet ani k žádnému nettingu mezi 
různými institucemi ze stejné bankovní 
skupiny.
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Pozměňovací návrh 103
Ramon Tremosa i Balcells

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10a) Obezřetnostní jištění pro 
nevýkonné expozice by nemělo mít za 
následek jakékoli změny požadavků na 
vlastní odhady institucí týkající se ztráty 
při selhání (LGD) v případě institucí, 
které získaly povolení použít u jejich 
expozic jejich vlastní odhady ztráty při 
selhání.

Or. en

Pozměňovací návrh 104
Marco Valli

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Aby bylo zajištěno, že ocenění 
úvěrového zajištění nevýkonných expozic 
institucí je prováděno obezřetně, měl by 
Evropský orgán pro bankovnictví zvážit, 
zda je nutné vypracovat společnou 
metodiku, a v případě potřeby tak učinit, 
zejména pokud jde o předpoklady týkající 
se inkasovatelnosti a vymahatelnosti,
a případně do ní zahrnout minimální 
požadavky na přecenění podle časového 
hlediska.

(11) Aby bylo zajištěno, že ocenění 
úvěrového zajištění nevýkonných expozic 
institucí je prováděno obezřetně, měl by 
Evropský orgán pro bankovnictví zvážit, 
zda je nutné vypracovat společnou 
metodiku, a v případě potřeby tak učinit, 
zejména pokud jde o předpoklady týkající 
se inkasovatelnosti a vymahatelnosti,
a případně do ní zahrnout minimální 
požadavky na přecenění podle časového 
hlediska. Obezřetnostní jištění by nemělo 
vést k jakýmkoli změnám odhadů ztráty 
při selhání jednotlivých institucí.

Or. en
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Pozměňovací návrh 105
Caroline Nagtegaal, Wolf Klinz, Nils Torvalds

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Pro usnadnění bezproblémového 
přechodu k tomuto novému 
obezřetnostnímu jištění by se nová pravidla 
neměla uplatňovat ve vztahu k expozicím 
vzniklým před 14. březnem 2018. Komise 
opakovaně zveřejnila svůj záměr zavést 
obezřetnostní jištění pro nevýkonné 
expozice. Od data předložení legislativního 
návrhu by mělo být pro instituce i ostatní 
zúčastněné strany dostatečně jasné, jak se 
bude obezřetnostní jištění plánované 
Komisí uplatňovat.

(12) Pro usnadnění bezproblémového 
přechodu k tomuto novému 
obezřetnostnímu jištění by se nová pravidla 
neměla uplatňovat ve vztahu k expozicím, 
které byly klasifikovány jako nevýkonné
před 1. lednem 2014. Komise opakovaně 
zveřejnila svůj záměr zavést obezřetnostní 
jištění pro nevýkonné expozice. Od data 
předložení legislativního návrhu by mělo 
být pro instituce i ostatní zúčastněné strany 
dostatečně jasné, jak se bude obezřetnostní 
jištění plánované Komisí uplatňovat.

Or. en

Pozměňovací návrh 106
Marco Valli

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Pro usnadnění bezproblémového 
přechodu k tomuto novému 
obezřetnostnímu jištění by se nová pravidla 
neměla uplatňovat ve vztahu k expozicím 
vzniklým před 14. březnem 2018. Komise 
opakovaně zveřejnila svůj záměr zavést 
obezřetnostní jištění pro nevýkonné 
expozice. Od data předložení 
legislativního návrhu by mělo být pro 
instituce i ostatní zúčastněné strany 
dostatečně jasné, jak se bude 
obezřetnostní jištění plánované Komisí 
uplatňovat.

(12) Pro usnadnění bezproblémového 
přechodu k tomuto novému 
obezřetnostnímu jištění by se nová pravidla 
neměla uplatňovat ve vztahu k expozicím 
vzniklým před vstupem tohoto nařízení
v platnost.
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Or. en

Pozměňovací návrh 107
Paul Tang

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Pro usnadnění bezproblémového 
přechodu k tomuto novému 
obezřetnostnímu jištění by se nová 
pravidla neměla uplatňovat ve vztahu
k expozicím vzniklým před 14. březnem 
2018. Komise opakovaně zveřejnila svůj 
záměr zavést obezřetnostní jištění pro 
nevýkonné expozice. Od data předložení 
legislativního návrhu by mělo být pro 
instituce i ostatní zúčastněné strany 
dostatečně jasné, jak se bude obezřetnostní 
jištění plánované Komisí uplatňovat.

(12) Komise opakovaně zveřejnila svůj 
záměr zavést obezřetnostní jištění pro 
nevýkonné expozice. Od data předložení 
legislativního návrhu by mělo být pro 
instituce i ostatní zúčastněné strany 
dostatečně jasné, jak se bude obezřetnostní 
jištění plánované Komisí uplatňovat.

Or. en

Pozměňovací návrh 108
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Pro usnadnění bezproblémového 
přechodu k tomuto novému 
obezřetnostnímu jištění by se nová pravidla 
neměla uplatňovat ve vztahu k expozicím 
vzniklým před 14. březnem 2018. Komise 
opakovaně zveřejnila svůj záměr zavést 
obezřetnostní jištění pro nevýkonné 
expozice. Od data předložení legislativního 
návrhu by mělo být pro instituce i ostatní 
zúčastněné strany dostatečně jasné, jak se 
bude obezřetnostní jištění plánované 

(12) Pro usnadnění bezproblémového 
přechodu k tomuto novému 
obezřetnostnímu jištění by se nová pravidla 
neměla uplatňovat ve vztahu k expozicím, 
které byly klasifikovány jako nevýkonné
před 1. dubnem 2014. Komise opakovaně 
zveřejnila svůj záměr zavést obezřetnostní 
jištění pro nevýkonné expozice. Od data 
předložení legislativního návrhu by mělo 
být pro instituce i ostatní zúčastněné strany 
dostatečně jasné, jak se bude obezřetnostní 
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Komisí uplatňovat. jištění plánované Komisí uplatňovat.

Or. en

Pozměňovací návrh 109
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 36 – odst. 1 – písm. m (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

„m) příslušnou výši nedostatečného 
krytí pro nevýkonné expozice.“;

„m) pokud se nejedná o expozice 
koupené prostřednictvím tržní transakce 
úvěrovou institucí specializovanou na 
nákup nevýkonných expozic, které byly 
nevýkonné v okamžiku nákupu,
a expozice prodlužované specializovanou 
úvěrovou institucí vůči dlužníkovi, jehož 
jiné expozice v rozvahách instituce jsou
v selhání, koupené prostřednictvím tržní 
transakce, příslušnou výši nedostatečného 
krytí pro nevýkonné expozice.“;

Or. en

Pozměňovací návrh 110
Fulvio Martusciello

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 36 – odst. 1 – písm. m (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

„m) příslušnou výši nedostatečného 
krytí pro nevýkonné expozice.“;

„m) s výjimkou expozic zakoupených 
tržní transakcí ze strany subjektu, který se 
specializuje na nákup nevýkonných 
expozic, které jsou nevýkonné v okamžiku 
nákupu, a expozic, které byly poskytnuty 
ze strany specializovaného subjektu 
dlužníkovi, jehož další rozvahové expozice 
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jsou v selhání a byly zakoupeny 
prostřednictvím tržní operace, příslušnou 
výši nedostatečného krytí pro nevýkonné 
expozice.“;

Or. it

Pozměňovací návrh 111
Costas Mavrides

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 36 – odst. 1 – písm. m (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

„m) příslušnou výši nedostatečného 
krytí pro nevýkonné expozice.“;

„m) v jiných případech než u expozic 
koupených specializovaným subjektem 
pro restrukturalizaci dluhu, které byly 
nevýkonné v okamžiku nákupu, příslušnou 
výši nedostatečného krytí pro nevýkonné 
expozice.“;

Or. en

Pozměňovací návrh 112
Danuta Maria Hübner, Gabriel Mato, Fulvio Martusciello

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 36 – odst. 1 – písm. m (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

„m) příslušnou výši nedostatečného 
krytí pro nevýkonné expozice.“;

„m) příslušnou výši nedostatečného 
krytí pro nevýkonné expozice jiné než 
expozice koupené specializovaným 
subjektem pro restrukturalizaci dluhu, 
které byly nevýkonné v okamžiku 
nákupu.“;

Or. en
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Pozměňovací návrh 113
Luigi Morgano

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 36 – odst. 1 – písm. m (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

„m) příslušnou výši nedostatečného 
krytí pro nevýkonné expozice.“;

„m) kromě expozic koupených 
specializovaným subjektem pro 
restrukturalizaci dluhu, které byly 
nevýkonné v okamžiku nákupu, příslušnou 
výši nedostatečného krytí pro nevýkonné 
expozice.“;

Or. en

Pozměňovací návrh 114
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 36 – odst. 1 – písm. m (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

„m) příslušnou výši nedostatečného 
krytí pro nevýkonné expozice.“;

„m) příslušnou významnou výši 
nedostatečného krytí pro podstatné 
nevýkonné expozice.“;

Or. en

Pozměňovací návrh 115
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 1 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Po účely čl. 36 odst. 1 písm. m) 
zahrnuje „expozice“ kteroukoliv z těchto 
položek, pokud nejsou zahrnuty
v obchodním portfoliu instituce:

1. Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) 
zahrnuje „expozice“ kteroukoliv z těchto 
položek:

Or. en

Pozměňovací návrh 116
Gabriel Mato

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a - odst. 1 - písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) dluhový nástroj, včetně dluhového 
cenného papíru, úvěr, zálohu, hotovostní 
zůstatek v centrální bance a všechny 
ostatní vklady na požádání;

a) dluhový nástroj, včetně dluhového 
cenného papíru, úvěr, zálohu a vklad na 
požádání; jiné než sekuritizované 
expozice, pokud dochází k významnému 
převodu rizika;

Or. en

Pozměňovací návrh 117
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a - odst. 1 - písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) dluhový nástroj, včetně dluhového 
cenného papíru, úvěr, zálohu, hotovostní 
zůstatek v centrální bance a všechny 
ostatní vklady na požádání;

a) dluhový nástroj, včetně dluhového 
cenného papíru, úvěr, zálohu a vklad na 
požádání;

Or. en
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Pozměňovací návrh 118
Fulvio Martusciello

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) poskytnutý úvěrový příslib, 
poskytnutou finanční záruku nebo 
jakýkoliv jiný poskytnutý závazek bez 
ohledu na to, zda je odvolatelný nebo 
neodvolatelný.

b) poskytnutý úvěrový příslib, 
poskytnutou finanční záruku nebo 
jakýkoliv jiný poskytnutý závazek bez 
ohledu na to, zda je odvolatelný nebo 
neodvolatelný, s výjimkou nevyčerpaných 
úvěrových příslibů, které lze 
bezpodmínečně a bez výpovědi odvolat 
nebo které umožňují automatické zrušení 
příslibu z důvodu zhoršení 
úvěruschopnosti dlužníka.

Po účely čl. 36 odst. 1 písm. m) 
nezahrnuje „expozice“ tyto položky:

a) položky, které jsou promítnuté v reálné 
hodnotě do zisku;

b) položky, které byly koupené od 
nezávislé třetí strany a které byly 
klasifikovány jako nevýkonné již k datu 
nákupu. V případě nákupů nevýkonných 
expozic instituce informuje příslušné 
orgány o jejich rozsahu, složení a ceně
a příslušným orgánům pravidelně 
poskytuje informace týkající se stavu 
koupených položek.

Or. en

Pozměňovací návrh 119
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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b) poskytnutý úvěrový příslib, 
poskytnutou finanční záruku nebo 
jakýkoliv jiný poskytnutý závazek bez 
ohledu na to, zda je odvolatelný nebo 
neodvolatelný.

b) poskytnutý úvěrový příslib, 
poskytnutou finanční záruku nebo 
jakýkoliv jiný poskytnutý závazek bez 
ohledu na to, zda je odvolatelný nebo 
neodvolatelný, s výjimkou nevyčerpaných 
úvěrových příslibů.

Or. en

Pozměňovací návrh 120
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) poskytnutý úvěrový příslib, 
poskytnutou finanční záruku nebo 
jakýkoliv jiný poskytnutý závazek bez 
ohledu na to, zda je odvolatelný nebo 
neodvolatelný.

b) poskytnutý úvěrový příslib, 
poskytnutou finanční záruku.

Or. en

Pozměňovací návrh 121
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) 
položky „expozice“, které byly nevýkonné 
již v okamžiku, kdy byly koupené institucí, 
nebudou uvažovány. V případě nákupů 
nevýkonných expozic instituce pravidelně 
informuje příslušné orgány o jejich stavu, 
rozsahu, složení a ceně.
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Or. en

Pozměňovací návrh 122
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Z požadavku budou vyloučeny 
následující položky:

a) položky zahrnuté v obchodním 
portfoliu;

b) položky, které jsou uplatněné v reálné 
hodnotě do zisku, nebo ztráta v souladu
s účetními požadavky;

Or. en

Pozměňovací návrh 123
Roberto Gualtieri

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Po účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se 
hodnotou expozice dluhového nástroje 
rozumí její účetní hodnota stanovená bez 
ohledu na specifické úpravy o úvěrové 
riziko, dodatečné úpravy ocenění v souladu
s články 34 a 105, částky odečtené
v souladu s čl. 36 odst. 1 písm. m) a další 
snížení kapitálu související s danou 
expozicí.

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se 
hodnotou expozice dluhového nástroje 
rozumí její účetní hodnota stanovená bez 
ohledu na specifické úpravy o úvěrové 
riziko, dodatečné úpravy ocenění v souladu
s články 34 a 105, částky odečtené
v souladu s čl. 36 odst. 1 písm. m) a další 
snížení kapitálu související s danou 
expozicí nebo částečné odpisy provedené 
institucí od chvíle, kdy byla expozice 
naposledy klasifikována jako nevýkonná. 
Hodnota expozice dluhového nástroje, kde 
bude cena nákupu nižší, než byla částka 
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dlužná dlužníkem, nezahrnuje rozdíl mezi 
cenou nákupu a částkou dlužnou 
dlužníkem.

Or. en

Pozměňovací návrh 124
Stefan Gehrold

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Po účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se 
hodnotou expozice dluhového nástroje 
rozumí její účetní hodnota stanovená bez 
ohledu na specifické úpravy o úvěrové 
riziko, dodatečné úpravy ocenění v souladu
s články 34 a 105, částky odečtené
v souladu s čl. 36 odst. 1 písm. m) a další 
snížení kapitálu související s danou 
expozicí.

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se 
hodnotou expozice dluhového nástroje 
rozumí její účetní hodnota stanovená bez 
ohledu na specifické úpravy o úvěrové 
riziko, dodatečné úpravy ocenění v souladu
s články 34 a 105, částky odečtené
v souladu s čl. 36 odst. 1 písm. m) a další 
snížení kapitálu související s danou 
expozicí. S rozvahovými expozicemi 
koupenými v době, kdy byly v selhání 
nebo kdy byly klasifikovány jako 
nevýkonné podle čl. 47a odst. 3, se zachází
v souladu s článkem 159, jedná-li se
o expozice koupené v transakcích za tržní 
ceny.

Or. en

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh vyjasňuje, že bankovní nákup nevýkonné expozice za tržní ceny 
nemusí mít zajištění případného rizika plynoucího z této expozice prostřednictvím fondů na 
celou její nominální hodnotu, a tím se neumožňuje, aby nebyl překračován cíl návrhu. 
Technicky je situace uvedena do souladu se zacházením s výší očekávaných ztrát podle článku 
159 nařízení o kapitálových požadavcích.

Pozměňovací návrh 125
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Po účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se 
hodnotou expozice dluhového nástroje 
rozumí její účetní hodnota stanovená bez 
ohledu na specifické úpravy o úvěrové 
riziko, dodatečné úpravy ocenění v souladu
s články 34 a 105, částky odečtené
v souladu s čl. 36 odst. 1 písm. m) a další 
snížení kapitálu související s danou 
expozicí.

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se 
hodnotou expozice dluhového nástroje 
rozumí její účetní hodnota stanovená bez 
ohledu na specifické úpravy o úvěrové 
riziko, dodatečné úpravy ocenění v souladu
s články 34 a 105, částky odečtené
v souladu s čl. 36 odst. 1 písm. m) a další 
snížení kapitálu související s danou 
expozicí nebo částečné odpisy provedené 
institucí od chvíle, kdy byla expozice 
naposledy klasifikována jako nevýkonná.

Or. en

Pozměňovací návrh 126
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Po účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se 
hodnotou expozice dluhového nástroje 
rozumí její účetní hodnota stanovená bez 
ohledu na specifické úpravy o úvěrové 
riziko, dodatečné úpravy ocenění v souladu
s články 34 a 105, částky odečtené
v souladu s čl. 36 odst. 1 písm. m) a další 
snížení kapitálu související s danou 
expozicí.

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se 
hodnotou expozice dluhového nástroje 
rozumí její účetní hodnota stanovená bez 
ohledu na specifické úpravy o úvěrové 
riziko, dodatečné úpravy ocenění v souladu
s články 34 a 105, částky odečtené
v souladu s čl. 36 odst. 1 písm. m) a další 
snížení kapitálu související s danou 
expozicí nebo částečné odpisy provedené 
institucí od chvíle, kdy byla expozice 
klasifikována jako nevýkonná.

Or. en
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Pozměňovací návrh 127
Jonás Fernández

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Po účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se 
hodnotou expozice dluhového nástroje 
rozumí její účetní hodnota stanovená bez 
ohledu na specifické úpravy o úvěrové 
riziko, dodatečné úpravy ocenění v souladu
s články 34 a 105, částky odečtené
v souladu s čl. 36 odst. 1 písm. m) a další 
snížení kapitálu související s danou 
expozicí.

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se 
hodnotou expozice dluhového nástroje 
rozumí její účetní hodnota stanovená bez 
ohledu na specifické úpravy o úvěrové 
riziko, dodatečné úpravy ocenění v souladu
s články 34 a 105, částky odečtené
v souladu s čl. 36 odst. 1 písm. m) a další 
snížení kapitálu související s danou 
expozicí nebo částečné odpisy provedené 
od chvíle, kdy byla expozice naposledy 
klasifikována jako nevýkonná.

Or. en

Pozměňovací návrh 128
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Po účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se 
hodnotou expozice dluhového nástroje 
rozumí její účetní hodnota stanovená bez 
ohledu na specifické úpravy o úvěrové 
riziko, dodatečné úpravy ocenění v souladu
s články 34 a 105, částky odečtené
v souladu s čl. 36 odst. 1 písm. m) a další 
snížení kapitálu související s danou 
expozicí.

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se 
hodnotou expozice dluhového nástroje 
rozumí její účetní hodnota stanovená bez 
ohledu na specifické úpravy o úvěrové 
riziko, dodatečné úpravy ocenění v souladu
s články 34 a 105, částky odečtené
v souladu s čl. 36 odst. 1 písm. m) a další 
snížení kapitálu související s danou 
expozicí. S rozvahovými expozicemi 
koupenými v době, kdy byly v selhání, se 
zachází v souladu s článkem 159.

Or. en
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Pozměňovací návrh 129
Esther de Lange

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 2 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Hodnota expozice dluhového nástroje,
u nějž byla cena nákupu nižší než částka 
dlužná dlužníkem, nezahrnuje rozdíl mezi 
cenou nákupu a částkou dlužnou 
dlužníkem.

Or. en

Pozměňovací návrh 130
Jonás Fernández

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Po účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se 
hodnotou expozice poskytnutého 
úvěrového příslibu, poskytnuté finanční 
záruky nebo jiných poskytnutých závazků 
rozumí jejich nominální hodnota, která 
bude představovat maximální expozici 
instituce úvěrovému riziku bez ohledu na 
případné majetkové nebo osobní zajištění 
úvěrového rizika. Zejména:

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se 
hodnotou expozice poskytnutého 
úvěrového příslibu, poskytnuté finanční 
záruky nebo jiných poskytnutých závazků 
rozumí jejich nominální hodnota
s následujícím procentuálním navýšením:

a) 100 % u položek s vysokým rizikem, jak 
je stanoveno v příloze 1;

b) 50 % u položek se středním rizikem, jak 
je stanoveno v příloze 1;

c) 20 % u položek se středně nízkým 
rizikem, jak je stanoveno v příloze 1;
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d) 0 % u položek s nízkým rizikem, jak je 
stanoveno v příloze 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 131
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Po účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se 
hodnotou expozice poskytnutého 
úvěrového příslibu, poskytnuté finanční 
záruky nebo jiných poskytnutých závazků 
rozumí jejich nominální hodnota, která 
bude představovat maximální expozici 
instituce úvěrovému riziku bez ohledu na 
případné majetkové nebo osobní zajištění 
úvěrového rizika. Zejména:

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se 
hodnotou expozice poskytnutého 
úvěrového příslibu, poskytnuté finanční 
záruky nebo jiných poskytnutých závazků 
rozumí procento jejich nominální hodnoty, 
podle kategorií rizik uvedených v příloze 
I:

a) 100 % u položek s vysokým rizikem;

b) 50 % u položek se středním rizikem;

c) 20 % u položek se středně nízkým 
rizikem a

d) 0 % u položek s nízkým rizikem.

Or. en

Pozměňovací návrh 132
Jonás Fernández

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) nominální hodnotou poskytnutých 
finančních záruk se rozumí maximální 

vypouští se
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částka, kterou by subjekt musel zaplatit, 
kdyby byla záruka uplatněna;

Or. en

Pozměňovací návrh 133
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) nominální hodnotou poskytnutých 
finančních záruk se rozumí maximální 
částka, kterou by subjekt musel zaplatit, 
kdyby byla záruka uplatněna;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 134
Jonás Fernández

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) nominální hodnota úvěrových 
příslibů se rovná nevyčerpané částce, 
kterou instituce přislíbila půjčit.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 135
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
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Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) nominální hodnota úvěrových 
příslibů se rovná nevyčerpané částce, 
kterou instituce přislíbila půjčit.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 136
Pervenche Berès

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 2 – pododstavec 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od prvního pododstavce může 
hodnota expozice nevýkonné expozice 
koupené institucí být její nominální
hodnota bez ohledu na specifické úpravy
o úvěrové riziko, dodatečné úpravy 
ocenění v souladu s články 34 a 105, 
částky odečtené v souladu s čl. 36 odst. 1 
písm. m) a další snížení kapitálu 
související s danou expozicí nebo částečné 
odpisy provedené institucí od chvíle, kdy 
byla expozice naposledy klasifikována 
jako nevýkonná. V případech, kdy je 
požadováno zajištění vhodného krytí rizik, 
mohou příslušné orgány institucím 
nařídit, aby místo toho použily účetní 
hodnotu podle prvního pododstavce.

Or. en

Pozměňovací návrh 137
Anne Sander

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
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Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 2 – pododstavec 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od prvního pododstavce může 
hodnota expozice nevýkonné expozice 
koupené institucí být její nominální 
hodnota bez ohledu na specifické úpravy
o úvěrové riziko, dodatečné úpravy 
ocenění v souladu s články 34 a 105, 
částky odečtené v souladu s čl. 36 odst. 1 
písm. m) a další snížení kapitálu 
související s danou expozicí nebo částečné 
odpisy provedené institucí od chvíle, kdy 
byla expozice naposledy klasifikována 
jako nevýkonná. V případech, kdy je 
požadováno zajištění vhodného krytí rizik, 
mohou příslušné orgány institucím 
nařídit, aby místo toho použily účetní 
hodnotu podle prvního pododstavce.

Or. en

Pozměňovací návrh 138
Thierry Cornillet

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 2 – pododstavec 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od prvního pododstavce může 
hodnota expozice nevýkonné expozice 
koupené institucí být její nominální 
hodnota bez ohledu na specifické úpravy
o úvěrové riziko, dodatečné úpravy 
ocenění v souladu s články 34 a 105, 
částky odečtené v souladu s čl. 36 odst. 1 
písm. m) a další snížení kapitálu 
související s danou expozicí nebo 
částečnými odpisy provedená institucí od 
chvíle, kdy byla expozice naposledy 
klasifikována jako nevýkonná.
V případech, kdy je požadováno zajištění 
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vhodného krytí rizik, mohou příslušné 
orgány institucím nařídit, aby místo toho 
použily účetní hodnotu podle prvního 
pododstavce.

Or. en

Odůvodnění

S cílem přispět k účinnému fungování sekundárního trhu by se neměly klást překážky zdravým 
subjektům.

Pozměňovací návrh 139
Matt Carthy, Dimitrios Papadimoulis

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 3 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se jako 
nevýkonné klasifikují tyto expozice:

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) se jako 
nevýkonné klasifikují tyto expozice, pokud 
je tato definice slučitelná s vnitrostátními 
právními předpisy, jejichž cílem je zajistit 
ochranu klasifikovaných dlužníků:

Or. en

Pozměňovací návrh 140
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely písmene a) budou všechny 
rozvahové a podrozvahové expozice vůči 
dlužníkovi považovány za expozice
v prodlení o více než 90 dnů, pokud má
instituce rozvahové expozice vůči tomuto 
dlužníkovi, které jsou v prodlení o více než 

vypouští se
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90 dnů a které představují více než 20 % 
všech rozvahových expozic vůči tomuto 
dlužníkovi.

Or. en

Pozměňovací návrh 141
Gabriel Mato

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely písmene a) budou všechny 
rozvahové a podrozvahové expozice vůči 
dlužníkovi považovány za expozice
v prodlení o více než 90 dnů, pokud má 
instituce rozvahové expozice vůči tomuto 
dlužníkovi, které jsou v prodlení o více než 
90 dnů a které představují více než 20 % 
všech rozvahových expozic vůči tomuto 
dlužníkovi.

Pro účely písmene a) budou všechny 
rozvahové a podrozvahové expozice vůči 
dlužníkovi považovány za nevýkonné 
expozice, pokud má instituce rozvahové 
expozice vůči tomuto dlužníkovi, které 
jsou v prodlení o více než 90 dnů a které 
představují více než 20 % všech 
rozvahových expozic vůči tomuto 
dlužníkovi, s výjimkou expozic ve formě 
finanční záruky a závazků založených na 
riziku, u nichž neexistuje riziko, že je 
zaručená strana uplatní.

Or. en

Pozměňovací návrh 142
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely písmene a) budou všechny 
rozvahové a podrozvahové expozice vůči 
dlužníkovi považovány za expozice

Pro účely písmene a) budou všechny 
rozvahové a podrozvahové expozice vůči 
dlužníkovi považovány za nevýkonné, 
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v prodlení o více než 90 dnů, pokud má 
instituce rozvahové expozice vůči tomuto 
dlužníkovi, které jsou v prodlení o více než 
90 dnů a které představují více než 20 % 
všech rozvahových expozic vůči tomuto 
dlužníkovi.

pokud má instituce rozvahové expozice 
vůči tomuto dlužníkovi, které jsou
v prodlení o více než 90 dnů a které 
představují více než 20 % všech 
rozvahových expozic vůči tomuto 
dlužníkovi.

Or. en

Pozměňovací návrh 143
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 3 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely tohoto odstavce budou
v případě, že instituce má rozvahové 
expozice vůči dlužníkovi, které byly 
koupené prostřednictvím tržní transakce
a jsou klasifikovány jako nevýkonné,
i další expozice vůči tomuto dlužníkovi 
stejnou institucí klasifikovány jako 
nevýkonné, pokud dlužník zavedl vhodné 
politiky a postupy řádné péče.

Or. en

Pozměňovací návrh 144
Anne Sander

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 3 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od prvního pododstavce tohoto 
článku nejsou expozice, které by byly 
klasifikovány jako nevýkonné výhradně 
vzhledem k možnosti šíření nákazy, 
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předmětem obezřetnostního jištění.

Or. en

Pozměňovací návrh 145
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) 
expozice koupené prostřednictvím tržní 
transakce nezávislými institucemi, které 
byly nevýkonné v okamžiku nákupu, 
nejsou klasifikovány jako nevýkonné.

Or. en

Pozměňovací návrh 146
Danuta Maria Hübner

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Pro účely určování příslušné výše 
nedostatečného krytí na základě 
koeficientů uvedených v odstavcích 2 a 3 
se uplatní tyto koeficienty:

a) U úvěrových institucí s nevýkonnými 
expozicemi do tří procent jejich celkových 
expozic koeficient 0,75;

b) U úvěrových institucí s nevýkonnými 
expozicemi od tří do pěti procent jejich 
celkových expozic koeficient 0,80;

c) U úvěrových institucí s nevýkonnými 
expozicemi nad pět procent jejich 
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celkových expozic koeficient 1.

Or. en

Odůvodnění

Motivací k udržování nízké úrovně úvěrů v selhání by mělo být mírnější obezřetnostní jištění 
uplatňované na instituce, které již vykazovaly nízké úrovně úvěrů v selhání.

Pozměňovací návrh 147
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 6 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) uplynul alespoň jeden rok od 
okamžiku, kdy byla uplatněna opatření 
týkající se úlevy, nebo od okamžiku, kdy 
expozice byly klasifikovány jako 
nevýkonné, podle toho, co nastalo později;

b) uplynuly alespoň tři měsíce od 
okamžiku, kdy byla uplatněna opatření 
týkající se úlevy, nebo od okamžiku, kdy 
expozice byly klasifikovány jako 
nevýkonné, podle toho, co nastalo později;
Ve výjimečných případech a jestliže s tím 
orgány dohledu předem vysloví souhlas, 
může být použito zkrácené období, pokud 
banka zavedla specifická nápravná 
opatření k restrukturalizaci podniku 
dlužníka, k nimž patří přímá účast na 
organizaci dlužníka, kdy taková účast je 
ihned platná a zajistí, že pravděpodobně 
dojde k úplnému splacení expozice;

Or. en

Pozměňovací návrh 148
Jonás Fernández

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 6 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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b) uplynul alespoň jeden rok od 
okamžiku, kdy byla uplatněna opatření 
týkající se úlevy, nebo od okamžiku, kdy 
expozice byly klasifikovány jako 
nevýkonné, podle toho, co nastalo později;

b) uplynuly alespoň tři měsíce od 
okamžiku, kdy byla uplatněna opatření 
týkající se úlevy, nebo od okamžiku, kdy 
expozice byly klasifikovány jako 
nevýkonné, podle toho, co nastalo později;
Ve výjimečných případech a jestliže s tím 
orgány dohledu předem vysloví souhlas, 
může být použito zkrácené období, pokud 
banka zavedla specifická nápravná 
opatření k restrukturalizaci podniku 
dlužníka, k nimž patří přímá účast na 
organizaci dlužníka, kdy taková účast je 
ihned platná a zajistí, že pravděpodobně 
dojde k úplnému splacení expozice;

Or. en

Pozměňovací návrh 149
Gabriel Mato

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 6 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) Pro účely čl. 47c odst. 2 a 3 by 
stáří expozice v průběhu jednoleté lhůty
k náhradnímu plnění mělo být stářím
expozice v okamžiku, kdy bylo použito 
opatření poskytující úlevu. Pokud 
expozice nesplní požadavky, při nichž se 
upouští od toho, aby byla klasifikována 
jako nevýkonná, počítání stáří začne 
znovu od okamžiku, kdy byla expozice 
poprvé klasifikována jako nevýkonná.

Or. en

Pozměňovací návrh 150
Jonás Fernández

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
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Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 6 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely čl. 47c odst. 2 a 3 by stáří 
expozice v průběhu jednoleté lhůty
k náhradnímu plnění mělo být stáří 
expozice v okamžiku, kdy bylo použito 
opatření poskytující úlevu. Pokud 
expozice nesplní požadavky, při nichž se 
upouští od toho, aby byla klasifikována
jako nevýkonná, počítání stáří začne 
znovu od okamžiku, kdy byla expozice 
poprvé klasifikována jako nevýkonná.

Or. en

Pozměňovací návrh 151
Bernd Lucke

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. Expozice, pokud je součástí 
portfolia výkonných nebo nevýkonných 
expozic, přestane být klasifikována jako 
nevýkonná, když jsou splněny všechny 
tyto podmínky:

a) Portfolio je koupené specializovaným 
subjektem pro restrukturalizaci dluhu 
podle odstavce 7a.

b) Cena, za níž bylo portfolio koupeno, je 
jasně zdokumentována.

c) Čisté platby získané na základě tohoto 
portfolia v období před jeho nákupem 
nebyly nižší než cena portfolia podle 
písmene b) vynásobená tržní úrokovou 
sazbou („srovnávací úroková sazba“) 
určenou EBA tak, aby se přibližně 
rovnala průměrné míře návratnosti
u portfolií výkonných expozic stejného 
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typu.

EBA vypracuje návrh regulačních 
technických norem, kterými určí 
srovnávací úrokové sazby pro různé třídy 
expozic. EBA předloží tyto návrhy 
regulačních technických norem Komisi do 
1. ledna 2020.

Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
regulační technické normy uvedené
v předchozím pododstavci v souladu
s články 10 až 14 nařízení (EU) č. 
1093/2010.

Or. en

Pozměňovací návrh 152
Bernd Lucke

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 6 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6b. Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) 
jsou všechny expozice v portfoliu 
koupeném specializovaným subjektem pro 
restrukturalizaci dluhu v souladu
s odstavcem 7 klasifikovány jako 
nevýkonné, jestliže platby získané na 
základě tohoto portfolia jsou po dobu více 
než 90 dnů nižší než produkt srovnávací 
úrokové sazby a účetní hodnota portfolia
vypočítaná jako jeho nákupní cena podle 
písmene b) zohledňující jakékoli úpravy
v souladu s čl. 47c odst. 1 písm. b).

Or. en

Pozměňovací návrh 153
Jonás Fernández

Návrh nařízení



PE630.575v01-00 56/161 AM\1169411CS.docx

CS

Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a - odst. 7 - písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) od data, kdy byla expozice s úlevou 
překlasifikována jako výkonná, uplynuly
alespoň dva roky;

a) od data, kdy byla expozice s úlevou 
překlasifikována jako výkonná, uplynul
alespoň jeden rok;

Or. en

Pozměňovací návrh 154
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a - odst. 7 - písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) od data, kdy byla expozice s úlevou 
překlasifikována jako výkonná, uplynuly
alespoň dva roky;

a) od data, kdy byla expozice s úlevou 
překlasifikována jako výkonná, uplynul
alespoň jeden rok;

Or. en

Pozměňovací návrh 155
Fulvio Martusciello

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47a – odst. 7a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) 
písm. a) se „tržní operací“ rozumí nákup 
nevýkonných expozic, které splňují tyto 
podmínky:

i) transakce je provedena za tržních 
podmínek;
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ii) před tím, než se subjekt vystaví rizikům 
operace, je schopen příslušným orgánům 
prokázat, že v souvislosti s nevýkonnými 
expozicemi podstoupil hloubkovou 
kontrolu, kterou lze doložit, včetně 
hodnoty zajištění a možnosti jejich 
vyloučení, a že výsledky této kontroly byly 
náležitě zohledněny při určování ceny 
operace.

Or. it

Pozměňovací návrh 156
Costas Mavrides

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Pro účely čl. 36 písm. m) se 
„specializovaným subjektem pro 
restrukturalizaci dluhu“ rozumí instituce 
(na konsolidovaném základě, je-li to 
relevantní), která za poslední hospodářský 
rok splňuje následující podmínky: i) řídicí 
orgán instituce zavedl jasný a účinný 
vnitřní rozhodovací postup pro nákup 
expozic od jiných institucí; ii) účetní 
hodnota jejích vlastních poskytnutých 
úvěrů nepřesahuje 10 % agregované 
účetní hodnoty jejích úvěrů (včetně 
koupených výkonných a nevýkonných 
expozic); a iii) její celková aktiva 
nepřesahují 30 000 000 000 EUR.

Or. en

Pozměňovací návrh 157
Danuta Maria Hübner, Gabriel Mato, Fulvio Martusciello

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
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Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Pro účely čl. 36 písm. m) se 
„specializovaným subjektem pro 
restrukturalizaci dluhu“ rozumí instituce, 
která za poslední hospodářský rok splňuje 
následující podmínky:

i) hlavní činností instituce je nákup 
expozic jiných institucí a její řídicí orgán 
zavedl jasný a účinný vnitřní rozhodovací 
postup pro nákup expozic od jiných 
institucí;

ii) účetní hodnota jejích vlastních 
poskytnutých úvěrů včetně koupených 
výkonných a nevýkonných expozic 10 % 
agregované účetní hodnoty jejích úvěrů; a

iii) její celková aktiva nepřesahují 
30 000 000 000 EUR.

Or. en

Justification

Specialised debt restructurers participate in the creation of a secondary market for NPLs and 
should not be penalised by an indiscriminate application of the prudential backstop. 
However, to prevent their carve-out from opening a possibility of arbitrage by credit 
institutions, a definition of specialised debt restructurer should be set out. It should contain 
clear quantitative and qualitative criteria. Qualitative criteria should relate to ensuring that 
the main business of the institution is the purchase of exposures from other institutions. 
Quantitative criteria should relate to the proportion of exposures acquired from third parties 
and the size of the institution (which should be below the threshold for SSM supervision).

Pozměňovací návrh 158
Luigi Morgano

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Pro účely čl. 36 písm. m) je 
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„specializovaný subjekt pro 
restrukturalizaci dluhu“ instituce, která 
za poslední hospodářský rok splňuje na 
konsolidovaném základě, je-li to 
relevantní, následující podmínky:

i) řídicí orgán instituce zavedl jasný
a účinný řídicí rámec a vnitřní 
rozhodovací postup speciálně pro případy 
nákupu expozic od jiných institucí;

ii) účetní hodnota jejích vlastních 
poskytnutých úvěrů nepřesahuje 20% 
agregované účetní hodnoty jejích úvěrů, 
včetně koupených výkonných
a nevýkonných expozic.

Or. en

Pozměňovací návrh 159
Bernd Lucke

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Pro účely odstavce 6a a odstavce 
6b se „specializovaným subjektem pro 
restrukturalizaci dluhu“ rozumí instituce 
(na konsolidovaném základě, je-li to 
relevantní), která za poslední hospodářský 
rok splňuje všechny tyto podmínky: a) 
řídicí orgán kupující instituce zavedl jasný
a účinný vnitřní rozhodovací postup pro 
nákup expozic od jiných institucí; b) 
účetní hodnota jejích vlastních 
poskytnutých úvěrů nepřesahuje 10 % 
agregované účetní hodnoty jejích úvěrů 
(včetně koupených výkonných
a nevýkonných expozic).

Or. en
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Pozměňovací návrh 160
Costas Mavrides

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 7 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7b. EBA vypracuje návrh regulačních 
technických norem, kterými určí 
podmínky, kdy instituce může být 
specializovaným subjektem pro 
restrukturalizaci dluhu, a určí podmínky 
stanovené v čl. 47a odst. 7a.

Or. en

Pozměňovací návrh 161
Danuta Maria Hübner, Gabriel Mato, Fulvio Martusciello

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 7 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7b. EBA s přihlédnutím ke kritériím 
stanoveným v bodech i) až iii) odstavce 1a 
vypracuje návrh regulačních technických 
norem, kterými určí podmínky, kdy 
instituce může být považována za 
specializovaný subjekt pro 
restrukturalizaci dluhu.

EBA předloží tyto návrhy regulačních 
technických norem Komisi do [12 měsíců 
ode dne vstupu tohoto pozměňujícího 
nařízení v platnost].

Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
regulační technické normy uvedené
v prvním pododstavci v souladu s články 
10 až 14 nařízení (EU) č. 1093/2010.

Or. en
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Odůvodnění

Vzhledem k technické povaze problému a důležitosti odpovídající definice specializovaného 
subjektu pro restrukturalizaci dluhu je vhodné udělit orgánu EBA mandát k vypracování 
technických norem.

Pozměňovací návrh 162
Luigi Morgano

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 7 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7b. Evropský orgán pro bankovnictví 
(EBA) vypracuje návrh regulačních 
technických norem, kterými určí 
podrobnější podmínky, kdy instituce může 
být považována za specializovaný subjekt 
pro restrukturalizaci dluhu, a podmínky 
stanovené v čl. 47a odst. 7a.

Or. en

Pozměňovací návrh 163
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. EBA vypracuje návrh regulačních 
technických norem, kterými určí 
podmínky uplatňování definice 
nevýkonných expozic. EBA předloží tyto 
návrhy regulačních technických norem 
Komisi do [datum vstupu tohoto nařízení
v platnost + 6 měsíců]. Na Komisi je 
přenesena pravomoc přijímat regulační 
technické normy uvedené v prvním 
pododstavci postupem podle článků 10 až 
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14 nařízení (EU) č. 1093/2010.

Or. en

Pozměňovací návrh 164
Jonás Fernández

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 a – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. EBA vypracuje návrh regulačních 
technických norem, kterými určí 
podmínky uplatňování definice nevýkonné 
expozice. EBA předloží tyto návrhy 
regulačních technických norem Komisi do 
[datum vstupu tohoto nařízení v platnost + 
6 měsíců]. Na Komisi je přenesena 
pravomoc přijímat regulační technické 
normy uvedené v prvním pododstavci 
postupem podle článků 10 až 14 nařízení 
(EU) č. 1093/2010.

Or. en

Pozměňovací návrh 165
Fulvio Martusciello

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47a – odst. 7b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7b. Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) 
písm. a) se „specializovaným subjektem 
pro nákup nevýkonných expozic“ rozumí 
subjekt, který na základě příslušného 
souboru pravidel splňuje tyto podmínky:

i) přijal politiky a formální postupy, které 
zaručují jasné a účinné vnitřní řízení
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a řízení rizik pro nákup nevýkonných 
expozic, mezi něž patří s odkazem na 
hodnocení, správu a vymáhání 
nevýkonných expozic i účinný systém 
vnitřní kontroly druhého stupně;

ii) zavedl politiky a schvalovací postupy 
týkající se navýšení expozic vůči 
dlužníkům, jejichž expozice zahrnuté do 
rozvahy subjektu jsou nevýkonné a byly 
zakoupeny prostřednictvím tržní operace, 
jež staví na hloubkové kontrole
dokládající udržitelnost nového 
financování, a výsledek takového postupu 
je potvrzen nezávislou třetí stranou;

iii) nebyl identifikován jako globální 
systémově významná instituce („G-SVI“) 
nebo jako jiná systémově významná 
instituce („J-SVI“) ve smyslu článku 131 
nařízení 2013/36/EU.

Or. it

Pozměňovací návrh 166
Matt Carthy, Dimitrios Papadimoulis

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 b – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pro účely článku 47a se „opatřením 
týkajícím se úlevy“ rozumí úleva 
poskytnutá institucí dlužníkovi, který 
zažívá nebo pravděpodobně zažije zhoršení 
své finanční situace. Úleva může vést ke 
ztrátě pro věřitele a rozumí se jí některé
z těchto opatření:

1. Pro účely článku 47a se „opatřením 
týkajícím se úlevy“ rozumí úleva 
poskytnutá institucí dlužníkovi, který 
zažívá nebo pravděpodobně zažije zhoršení 
své finanční situace. Opatření týkající se 
úlevy by měla mít za cíl navrátit dlužníka 
do stavu, kdy je schopen udržitelného 
výkonného splácení, s přihlédnutím ke 
zvyklostem spravedlivého zacházení
s dlužníkem a ke všem příslušným 
vnitrostátním a unijním požadavkům
v oblasti ochrany spotřebitele, které 
mohou být použitelné. Při rozhodování
o tom, jaké kroky podniknout či jaké úlevy 
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přijmout, by úvěrové instituce měly 
zohledňovat zájmy spotřebitelů a splňovat 
požadavky v oblasti ochrany spotřebitelů, 
včetně požadavků, které jsou stanoveny
v článku 28 směrnice 2014/17/EU,
v pokynech Evropského orgánu pro 
bankovnictví ohledně prodlení spotřebitele
a realizace zástavy a v konečném znění 
pokynů Evropského orgánu pro 
bankovnictví o správě nesplácených 
expozic a expozic s úlevou. Pokud jde
o úvěry na bydlení, pouze v případě, když 
byl proveden úplný přezkum opatření 
týkajících se úlevy a není možné 
dosáhnout žádného udržitelného řešení
v oblasti restrukturalizace, měla by 
úvěrová instituce připravit kroky k řešení 
nevýkonné expozice. Úleva může vést ke 
ztrátě pro věřitele a rozumí se jí některé
z těchto opatření:

Or. en

Pozměňovací návrh 167
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 b – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pro účely článku 47a se „opatřením 
týkajícím se úlevy“ rozumí úleva 
poskytnutá institucí dlužníkovi, který 
zažívá nebo pravděpodobně zažije 
zhoršení své finanční situace. Úleva může 
vést ke ztrátě pro věřitele a rozumí se jí 
některé z těchto opatření:

1. Pro účely článku 47a se „opatřením 
týkajícím se úlevy“ rozumí úleva 
poskytnutá institucí dlužníkovi, který 
zažívá potíže při plnění svých finančních 
závazků. Úleva může vést ke ztrátě pro 
věřitele a rozumí se jí některé z těchto 
opatření:

Or. en

Pozměňovací návrh 168
Thierry Cornillet
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) stanoví 
instituce příslušnou výši nedostatečného 
krytí u nevýkonných expozic, jež má být 
odečtena od položek kmenového kapitálu 
tier 1, odečtením částky stanovené
v písmenu b) od částky stanovené
v písmenu a):

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) stanoví 
instituce příslušnou výši nedostatečného 
krytí u nevýkonných expozic na příslušné 
úrovni konsolidace, jež má být odečtena 
od položek kmenového kapitálu tier 1, 
odečtením částky stanovené na příslušné 
úrovni konsolidace v písmenu b) od částky 
stanovené na příslušné úrovni konsolidace
v písmenu a), pokud výše uvedená
v písmenu a) přesahuje výši uvedenou
v písmenu b):

Or. en

Odůvodnění

Částka nedostatečného krytí by se měla vypočítat na úrovni portfolia.

Zaprvé je tu hledisko zajištění soudržnosti mezi přístupy podle pilíře 1 a pilíře 2.

Zadruhé výpočet na agregovanější úrovni umožňuje sledovat účinky nettingu v daném 
portfoliu úvěrů, jak to také platí pro výpočet ztrát (které jsou součástí položek 
zohledňovaných pro nahromadění jištění), což se stává současnou tržní praxí a je v souladu
s nařízením o kapitálových požadavcích.

Pozměňovací návrh 169
Gabriel Mato

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) stanoví 
instituce příslušnou výši nedostatečného 
krytí u nevýkonných expozic, jež má být 
odečtena od položek kmenového kapitálu 
tier 1, odečtením částky stanovené

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) stanoví 
instituce příslušnou výši nedostatečného 
krytí u nevýkonných expozic, jež má být 
odečtena od položek kmenového kapitálu 
tier 1, odečtením částky stanovené
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v písmenu b) od částky stanovené
v písmenu a):

v obezřetnostní konsolidaci kapitálu nebo 
portfolia na úrovni mateřské instituce
v písmenu b) od částky stanovené
v obezřetnostní konsolidaci kapitálu na 
úrovni portfolia mateřské instituce
v písmenu a):

Or. en

Pozměňovací návrh 170
Bernd Lucke

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) stanoví 
instituce příslušnou výši nedostatečného 
krytí u nevýkonných expozic, jež má být 
odečtena od položek kmenového kapitálu 
tier 1, odečtením částky stanovené
v písmenu b) od částky stanovené
v písmenu a):

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) stanoví 
instituce příslušnou výši nedostatečného 
krytí zvlášť pro každou z nevýkonných 
expozic, jež má být odečtena od položek 
kmenového kapitálu tier 1, odečtením 
částky stanovené v písmenu b) od částky 
stanovené v písmenu a):

Or. en

Pozměňovací návrh 171
Luigi Morgano

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) stanoví 
instituce příslušnou výši nedostatečného 
krytí u nevýkonných expozic, jež má být 
odečtena od položek kmenového kapitálu 
tier 1, odečtením částky stanovené
v písmenu b) od částky stanovené

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) stanoví 
instituce příslušnou výši nedostatečného 
krytí u nevýkonných expozic, jež má být 
odečtena od položek kmenového kapitálu 
tier 1, odečtením částek stanovených
v písmenech b) a ba) od částky stanovené
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v písmenu a): v písmenu a):

Or. en

Pozměňovací návrh 172
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) stanoví 
instituce příslušnou výši nedostatečného 
krytí u nevýkonných expozic, jež má být 
odečtena od položek kmenového kapitálu 
tier 1, odečtením částky stanovené
v písmenu b) od částky stanovené
v písmenu a):

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) stanoví 
instituce příslušnou výši nedostatečného 
krytí u celkové částky nevýkonných 
expozic, jež má být odečtena od položek 
kmenového kapitálu tier 1, odečtením 
částky stanovené v písmenu b) od částky 
stanovené v písmenu a):

Or. en

Pozměňovací návrh 173
Anne Sander, Alain Lamassoure

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) stanoví 
instituce příslušnou výši nedostatečného 
krytí u nevýkonných expozic, jež má být 
odečtena od položek kmenového kapitálu 
tier 1, odečtením částky stanovené
v písmenu b) od částky stanovené
v písmenu a):

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) stanoví 
instituce příslušnou výši nedostatečného 
krytí jako celek u všech jejích
nevýkonných expozic, jež má být odečtena 
od položek kmenového kapitálu tier 1, 
odečtením částky stanovené v písmenu b) 
od částky stanovené v písmenu a)

Or. en
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Pozměňovací návrh 174
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) stanoví 
instituce příslušnou výši nedostatečného 
krytí u nevýkonných expozic, jež má být 
odečtena od položek kmenového kapitálu 
tier 1, odečtením částky stanovené
v písmenu b) od částky stanovené
v písmenu a):

Pro účely čl. 36 odst. 1 písm. m) stanoví 
instituce příslušnou výši, je-li kladná,
nedostatečného krytí u nevýkonných 
expozic, jež má být odečtena od položek 
kmenového kapitálu tier 1, odečtením 
částky stanovené v písmenu b) od částky 
stanovené v písmenu a):

Or. en

Pozměňovací návrh 175
Luigi Morgano

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) součet: a) v obezřetnostní konsolidaci 
kapitálu na úrovni portfolia mateřské 
instituce součet:

Or. en

Pozměňovací návrh 176
Luigi Morgano

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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b) součet těchto položek, pokud se 
týkají konkrétní nevýkonné expozice:

b) v obezřetnostní konsolidaci 
kapitálu na úrovni portfolia mateřské 
instituce součet těchto položek, pokud se 
týkají expozice klasifikované jako
nevýkonná po vstupu tohoto nařízení
v platnost:

Or. en

Pozměňovací návrh 177
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) součet těchto položek, pokud se 
týkají konkrétní nevýkonné expozice:

b) součet těchto položek:

Or. en

Pozměňovací návrh 178
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) součet těchto položek, pokud se 
týkají konkrétní nevýkonné expozice:

b) součet těchto položek:

Or. en

Pozměňovací návrh 179
Bernd Lucke

Návrh nařízení
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Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) součet těchto položek, pokud se 
týkají konkrétní nevýkonné expozice:

b) součet těchto položek, pokud se 
týkají téže nevýkonné expozice:

Or. en

Pozměňovací návrh 180
Fulvio Martusciello

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) součet těchto položek, pokud se 
týkají konkrétní nevýkonné expozice:

b) součet těchto položek, pokud se 
týkají nevýkonné expozice:

Or. en

Pozměňovací návrh 181
Gabriel Mato

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b – bod i a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ia) specifické úpravy o riziko zahrnují 
částečné odpisy provedené od chvíle, kdy 
byla expozice naposledy klasifikována 
jako nevýkonná;

Or. en
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Pozměňovací návrh 182
Luigi Morgano

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) dodatečné úpravy ocenění podle 
článků 34 a 105;

ii) odpočty z kapitálu plynoucí
z výpočtu rizikově vážených aktiv u aktiv
v selhání;

Or. en

Pozměňovací návrh 183
Luigi Morgano

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b – bod iii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iii) jiné odpočty kapitálu; iii) částečné odpisy;

Or. en

Pozměňovací návrh 184
Luigi Morgano

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b – bod iv

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iv) u institucí počítajících objemy 
rizikově vážených expozic pomocí 
přístupu založeného na interním ratingu 
absolutní hodnota částek odečtených 
podle čl. 36 odst. 1 písm. d), které se týkají 
nevýkonných expozic, pokud je absolutní 

vypouští se
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hodnota přiřaditelná každé nevýkonné 
expozici stanovena vynásobením částek 
odečtených podle čl. 36 odst. 1 písm. d) 
příspěvkem výše očekávané ztráty
z nevýkonné expozice k celkové výši 
očekávaných ztrát z expozic v selhání, 
případně expozic, které nejsou v selhání.

Or. en

Pozměňovací návrh 185
Andrea Cozzolino

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b – bod iv a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iva) v případě institucí, které počítají 
hodnotu rizikově vážených expozic 
pomocí standardizovaného přístupu pro 
každou koupenou nevýkonnou expozici, 
rozdíl mezi její původní hrubou účetní 
hodnotou a jejími amortizovanými 
náklady.

Or. en

Pozměňovací návrh 186
Roberto Gualtieri

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b – bod iv a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iva) pokud je nevýkonná expozice 
koupená za cenu nižší, než byla částka 
dlužná dlužníkem, rozdíl mezi cenou 
nákupu a částkou dlužnou dlužníkem.
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Or. en

Pozměňovací návrh 187
Jonás Fernández

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b – bod iv a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iva) specifické úpravy o riziko zahrnují 
částečné odpisy provedené od chvíle, kdy 
byla expozice naposledy klasifikována 
jako nevýkonná.

Or. en

Pozměňovací návrh 188
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b – bod iv a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iva) případně částky odepsané institucí 
od chvíle, kdy byla expozice klasifikována 
jako nevýkonná;

Or. en

Pozměňovací návrh 189
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b – bod iv a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iva) částky odepsané institucí od chvíle, 
kdy byla expozice klasifikována jako 
nevýkonná.

Or. en

Pozměňovací návrh 190
Gabriel Mato

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b – bod iv a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iva) odpočet z kapitálu plynoucí
z výpočtu rizikově vážených aktiv u aktiv
v selhání;

Or. en

Pozměňovací návrh 191
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b – bod iv a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iva) obecné úpravy o úvěrové riziko, za 
předpokladu, že se nekvalifikují jako 
kapitál.

Or. en

Pozměňovací návrh 192
Gabriel Mato
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b – bod iv b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ivb) částečné odpisy;

Or. en

Pozměňovací návrh 193
Luigi Morgano

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) v obezřetnostní konsolidaci 
kapitálu na úrovni portfolia mateřské 
instituce součet těchto položek, 
vynásobený poměrem mezi celkovými 
nevýkonnými expozicemi, klasifikovanými 
jako nevýkonné po vstupu tohoto nařízení
v platnost, a celkovými výkonnými
a nevýkonnými expozicemi:

i) dodatečné úpravy ocenění podle článků 
34 a 105;

ii) jiné odpočty kapitálu;

iii) u institucí počítajících objemy rizikově 
vážených expozic pomocí přístupu 
založeného na interním ratingu absolutní 
hodnota částek odečtených podle čl. 36 
odst. 1 písm. d), které se týkají 
nevýkonných expozic.

Or. en

Pozměňovací návrh 194
Jonás Fernández
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Specifické úpravy o riziko zahrnují 
částečné odpisy provedené od chvíle, kdy 
byla expozice naposledy klasifikována 
jako nevýkonná.

Or. en

Pozměňovací návrh 195
Luigi Morgano

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zajištěná část nevýkonné expozice je ta 
část této expozice, která je zajištěna 
majetkovým zajištěním úvěrového rizika 
nebo osobním zajištěním úvěrového rizika
v souladu s hlavou II kapitolami 3 a 4.

Zajištěná část nevýkonné expozice je ta 
část této expozice, která je zajištěna:

a) veškerými typy kolaterálu v podobě 
nemovitostí;

b) jiným způsobilým kolaterálem nebo 
jinými podobami zajištění úvěrového 
rizika, které splňují kritéria zmírňování 
úvěrového rizika stanovená v části tři 
hlavě II kapitolách 3 a 4 nařízení
o kapitálových požadavcích bez ohledu na 
to, zda instituce používá standardizovaný 
přístup nebo přístup založený na interním 
ratingu.

Or. en

Pozměňovací návrh 196
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Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zajištěná část nevýkonné expozice je ta 
část této expozice, která je zajištěna 
majetkovým zajištěním úvěrového rizika 
nebo osobním zajištěním úvěrového rizika
v souladu s hlavou II kapitolami 3 a 4.

Zajištěná část nevýkonné expozice je ta 
část této expozice, která je zajištěna 
zajištěním úvěrového rizika, které splňuje 
kritéria pro zmírnění úvěrového rizika 
uvedená v hlavě II kapitolách 3 a 4 
nařízení (EU) č. 575/2013 bez ohledu na 
to, zda instituce používá standardizovaný 
přístup nebo přístup založený na interním 
ratingu.

Or. en

Pozměňovací návrh 197
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zajištěná část nevýkonné expozice je ta 
část této expozice, která je zajištěna 
majetkovým zajištěním úvěrového rizika 
nebo osobním zajištěním úvěrového rizika
v souladu s hlavou II kapitolami 3 a 4.

Zajištěná část nevýkonné expozice je ta 
část této expozice, která je zajištěna 
majetkovým zajištěním úvěrového rizika 
nebo osobním zajištěním úvěrového rizika
v souladu s ustanoveními části tři hlavy II, 
nebo část expozice plně zajištěná 
hypotékami.

Or. en

Pozměňovací návrh 198
Jonás Fernández

Návrh nařízení
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Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zajištěná část nevýkonné expozice je ta 
část této expozice, která je zajištěna 
majetkovým zajištěním úvěrového rizika 
nebo osobním zajištěním úvěrového rizika
v souladu s hlavou II kapitolami 3 a 4.

Zajištěná část nevýkonné expozice je ta 
část této expozice, která je zajištěna 
majetkovým zajištěním úvěrového rizika 
nebo osobním zajištěním úvěrového rizika
v souladu s ustanoveními části tři hlavy II, 
nebo část expozice plně zajištěná 
hypotékami.

Or. en

Pozměňovací návrh 199
Luigi Morgano

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V prvních třech letech poté, kdy byla 
expozice poprvé definována jako expozice
s úlevou podle čl. 47a odst. 6, a tehdy, 
pokud dlužník nadále splňuje veškeré 
platební závazky, příslušné koeficienty 
určené podle odstavců 2 a 3 tohoto článku 
se nezvýší.

Or. en

Pozměňovací návrh 200
Anne Sander

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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1a. Bez ohledu na ustanovení čl. 47c 
odst. 1 je příslušná částka nedostatečného
krytí pro nevýkonné expozice, která se má 
odečítat od kmenového kapitálu tier 1, pro 
tyto úvěrové instituce s méně než 5% 
čistou mírou úvěrů v selhání na 
konsolidovaném základě nulová.

Or. en

Pozměňovací návrh 201
Luigi Morgano

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 0,35 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od jednoho roku do dvou let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
je dlužník v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 202
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 0,35 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od jednoho roku do dvou let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
je dlužník v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 203
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 0,35 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od jednoho roku do dvou let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
je dlužník v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Doba tvorby rezerv byla navýšena na pět let, aby byla tato metoda více v souladu se 
současnými tržními postupy, přičemž se zohlední to, že expozice UTP zahrnuté do 
agregovaného objemu úvěrů v selhání jsou citlivější na hospodářský cyklus, s korelačním 
koeficientem poskytnutým MMF -0,71.

Pozměňovací návrh 204
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 0,35 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od jednoho roku do dvou let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
je dlužník v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 205
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Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 0,35 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od jednoho roku do dvou let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
je dlužník v prodlení více než 90 dnů;

a) 0,50 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od prvního dne třetího roku po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 206
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 0,35 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od jednoho roku do dvou let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
je dlužník v prodlení více než 90 dnů;

a) 0,4 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od jednoho roku do dvou let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 207
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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a) 0,35 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od jednoho roku do dvou let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
je dlužník v prodlení více než 90 dnů;

a) 0,35 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od jednoho roku do dvou let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 208
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 0,28 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od jednoho roku do dvou let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 209
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 0,28 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od jednoho roku do dvou let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 210
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 0,28 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od jednoho roku do dvou let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Doba tvorby rezerv byla navýšena na pět let, aby byla tato metoda více v souladu se 
současnými tržními postupy, přičemž se zohlední to, že expozice UTP zahrnuté do 
agregovaného objemu úvěrů v selhání jsou citlivější na hospodářský cyklus, s korelačním 
koeficientem –0,71 poskytnutým MMF.

Pozměňovací návrh 211
Luigi Morgano

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 0,28 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od jednoho roku do dvou let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 212
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Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 0,28 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od jednoho roku do dvou let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 213
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 0,28 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od jednoho roku do dvou let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 214
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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b) 0,28 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od jednoho roku do dvou let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 215
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 0,28 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od jednoho roku do dvou let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů;

b) 0,65 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od prvního dne čtvrtého roku po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 216
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 1 pro nezajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne druhého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

c) 0,80 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od prvního dne pátého roku po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné;

Or. en
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Pozměňovací návrh 217
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 1 pro nezajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne druhého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

c) 1 pro nezajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne šestého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

Or. en

Odůvodnění

Časový rámec dvou let pro tvorbu rezerv v plné výši, pokud jde o nezajištěné nevýkonné 
expozice, je příliš krátký a příliš konzervativní, porovnáme-li jej s tržními praktikami
v různých členských státech. Taková tvorba rezerv v plné výši může vést k nebezpečným 
nuceným prodejům úvěrů v selhání a narušením trhů, jelikož by nutila banky prodávat za 
sníženou cenou úvěry v selhání příliš rychle třetím stranám. Delší časový rámec má za cíl 
ochránit hospodářskou soutěž na trzích s úvěry v selhání. Kromě toho by poskytoval 
dostatečný čas na interní zpětné vymáhání částek, restrukturalizaci dluhu, jakož i to, aby byla 
dána podnikatelům druhá možnost.

Pozměňovací návrh 218
Luigi Morgano

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 1 pro nezajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne druhého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

c) 1 pro nezajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne pátého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné;

Or. en
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Pozměňovací návrh 219
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 1 pro nezajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne druhého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

c) 1 pro nezajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne pátého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

Or. en

Odůvodnění

Doba tvorby rezerv byla navýšena na pět let, aby byla tato metoda více v souladu se 
současnými tržními postupy, přičemž se zohlední to, že expozice UTP zahrnuté do 
agregovaného objemu úvěrů v selhání jsou citlivější na hospodářský cyklus, s korelačním 
koeficientem –0,71 poskytnutým MMF.

Pozměňovací návrh 220
Thierry Cornillet

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 1 pro nezajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne druhého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

c) 1 pro nezajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne čtvrtého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, vyjma 
spotřebitelských retailových úvěrů, pro 
které bude od prvního dne šestého roku po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné
uplatněn koeficient 1;

Or. en
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Odůvodnění

Opatření by vedla k méně uzpůsobeným postupům zpětného vymáhání prostředků na úkor 
spotřebitele. Většina institucí poskytujících spotřebitelské úvěry má zásady správy úvěrů
v selhání založené na dlouhodobých analýzách schopnosti spotřebitelů splácet. 
Individualizovaný plán úlev je navržen až po skutečném dialogu. Právně zakotvené pojistky by 
mohly uměle narušovat dlouhodobý vztah, který instituce mají se svými zákazníky.

Pozměňovací návrh 221
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 1 pro nezajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne druhého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

c) 1 pro nezajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne třetího roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

Or. en

Odůvodnění

Časová linie vyplývá z přehledu kvantitativních očekávání uvedených v dodatku k pokynům 
ECB bankám, který se týká nevýkonných úvěrů.

Pozměňovací návrh 222
Anne Sander

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 1 pro nezajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne druhého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

c) 1 pro nezajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne druhého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, vyjma 
spotřebitelských retailových úvěrů, pro 
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které koeficient 1 bude uplatněn od 
prvního dne šestého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 223
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 1 pro nezajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne druhého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

c) 1 pro nezajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne druhého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 224
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 0,8 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od prvního dne druhého roku po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů.

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 225
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 0,8 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od prvního dne druhého roku po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 226
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 0,8 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od prvního dne druhého roku po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 227
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. d
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 0,8 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od prvního dne druhého roku po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 228
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 0,8 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od prvního dne druhého roku po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 229
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 0,8 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od prvního dne druhého roku po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů.

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 230
Luigi Morgano

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 0,8 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od prvního dne druhého roku po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 231
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 0,8 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od prvního dne druhého roku po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů.

d) 0,8 pro nezajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od prvního dne pátého roku po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů.

Or. en

Odůvodnění

Doba tvorby rezerv byla navýšena na pět let, aby byla tato metoda více v souladu se 
současnými tržními postupy, přičemž se zohlední to, že expozice UTP zahrnuté do 
agregovaného objemu úvěrů v selhání jsou citlivější na hospodářský cyklus, s korelačním 
koeficientem –0,71 poskytnutým MMF.

Pozměňovací návrh 232
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Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 0,05 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
jednoho roku do dvou let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Nová – plošší – exponenciální funkce týkající se tvorby rezerv byla vytvořena s cílem 
odhadnout nové koeficienty tvorby rezerv: délka tvorby rezerv v rámci kalendáře byla pevně 
stanovena na deset let, s plošší částí od okamžiku uznání až po sedmý rok, s překlenovacím 
obdobím mezi rokem sedmým a osmým.

Tato metoda tvorby rezerv v rámci kalendáře poskytuje realističtější reprezentaci tržní 
hodnoty expozic vzhledem k tomu, že sekundární trh na kolaterály je likvidní a zajišťuje 
zachování jejich hodnoty.

Pozměňovací návrh 233
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 0,05 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
jednoho roku do dvou let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 234
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 0,05 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
jednoho roku do dvou let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 235
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 0,05 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
jednoho roku do dvou let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 236
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. a
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 0,05 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
jednoho roku do dvou let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

a) 0 pro část nevýkonné expozice 
zajištěnou movitým majetkem nebo jiným 
způsobilým kolaterálem ve smyslu tohoto 
nařízení, který se uplatní v období od 
jednoho roku do tří let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 237
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 0,05 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
jednoho roku do dvou let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

a) 0,1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
jednoho roku do dvou let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 238
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) 0 pro část nevýkonné expozice 
zajištěné nemovitostmi v souladu s částí 
třetí hlavou II nebo která je úvěrem na 
obytné nemovitosti zaručeným způsobilým 
poskytovatelem zajištění uvedeným
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v článku 201, který se uplatní v období od 
jednoho roku do tří let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 239
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 0,04 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
jednoho roku do dvou let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 240
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 0,04 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
jednoho roku do dvou let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 241
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 0,04 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
jednoho roku do dvou let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 242
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 0,04 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
jednoho roku do dvou let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 243
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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b) 0,04 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
jednoho roku do dvou let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Nová – plošší – exponenciální funkce týkající se tvorby rezerv byla vytvořena s cílem 
odhadnout nové koeficienty tvorby rezerv: délka tvorby rezerv v rámci kalendáře byla pevně 
stanovena na deset let, s plošší částí od okamžiku uznání až po sedmý rok, s překlenovacím 
obdobím mezi rokem sedmým a osmým.

Tato metoda tvorby rezerv v rámci kalendáře poskytuje realističtější reprezentaci tržní 
hodnoty expozic vzhledem k tomu, že sekundární trh na kolaterály je likvidní a zajišťuje 
zachování jejich hodnoty.

Pozměňovací návrh 244
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 0,04 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
jednoho roku do dvou let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 245
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 0,04 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
jednoho roku do dvou let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 246
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 0,1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
dvou let do tří let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 247
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 0,1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
dvou let do tří let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 248
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 0,1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
dvou let do tří let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 249
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 0,1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
dvou let do tří let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 250
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
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Čl. 47 c – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 0,1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
dvou let do tří let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů;

c) 0,25 pro část nevýkonné expozice 
zajištěnou movitým majetkem nebo jiným 
způsobilým kolaterálem ve smyslu tohoto 
nařízení, který se uplatní v období od tří 
let do čtyř let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 251
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 0,1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
dvou let do tří let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů;

c) 0,25 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
dvou let do tří let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 252
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) 0,15 pro část nevýkonné expozice 
zajištěné nemovitostmi v souladu s částí 
třetí hlavou II nebo která je úvěrem na 
obytné nemovitosti zaručeným způsobilým 
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poskytovatelem zajištění uvedeným
v článku 201, který se uplatní v období od 
tří let do čtyř let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 253
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 0,08 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
dvou let do tří let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 254
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 0,08 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
dvou let do tří let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 255
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 0,08 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
dvou let do tří let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 256
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 0,08 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
dvou let do tří let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 257
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. d
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 0,08 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
dvou let do tří let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 258
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 0,08 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
dvou let do tří let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 259
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 0,08 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
dvou let do tří let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 260
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) 0,175 pro zajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od tří let do čtyř let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 261
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) 0,175 pro zajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od tří let do čtyř let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 262
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
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Čl. 47 c – odst. 3 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) 0,175 pro zajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od tří let do čtyř let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

e) 0,5 pro část nevýkonné expozice 
zajištěnou movitým majetkem nebo jiným 
způsobilým kolaterálem ve smyslu tohoto 
nařízení, který se uplatní v období od čtyř 
let do pěti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 263
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) 0,175 pro zajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od tří let do čtyř let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

e) 0,4 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od tří 
let do čtyř let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 264
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) 0,175 pro zajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od tří let do čtyř let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník

e) 0,4 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od tří 
let do čtyř let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné;
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v prodlení více než 90 dnů;

Or. en

Odůvodnění

Tvorba rezerv je v souladu s kvantitativními očekáváními stanovenými jednotným 
mechanismem dohledu.

Pozměňovací návrh 265
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) 0,175 pro zajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od tří let do čtyř let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

e) 0,1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne čtvrtého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 266
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) 0,3 pro část nevýkonné expozice 
zajištěné nemovitostmi v souladu s částí 
třetí hlavou II nebo která je úvěrem na 
obytné nemovitosti zaručeným způsobilým 
poskytovatelem zajištění uvedeným
v článku 201, který se uplatní v období od 
čtyř let do pěti let po klasifikaci expozice 
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jako nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 267
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) 0,14 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od tří 
let do čtyř let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 268
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) 0,14 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od tří 
let do čtyř let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 269
Paul Tang
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) 0,14 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od tří 
let do čtyř let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 270
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) 0,14 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od tří 
let do čtyř let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 271
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) 0,14 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od tří 

vypouští se
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let do čtyř let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 272
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) 0,14 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od tří 
let do čtyř let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

f) 0,14 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od tří 
let do čtyř let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 273
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) 0,14 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od tří 
let do čtyř let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

f) 0,07 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne čtvrtého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů.

Or. en

Pozměňovací návrh 274
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Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) 0,275 pro zajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od čtyř let do pěti let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
je dlužník v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 275
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) 0,275 pro zajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od čtyř let do pěti let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
je dlužník v prodlení více než 90 dnů;

g) 0,75 pro část nevýkonné expozice 
zajištěnou movitým majetkem nebo jiným 
způsobilým kolaterálem ve smyslu tohoto 
nařízení, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 276
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. g
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) 0,275 pro zajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od čtyř let do pěti let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
je dlužník v prodlení více než 90 dnů;

g) 0,5 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od čtyř 
let do pěti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 277
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) 0,275 pro zajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od čtyř let do pěti let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
je dlužník v prodlení více než 90 dnů;

g) 0,55 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od čtyř 
let do pěti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné.

Or. en

Odůvodnění

Tvorba rezerv je v souladu s kvantitativními očekáváními stanovenými jednotným 
mechanismem dohledu.

Pozměňovací návrh 278
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) 0,275 pro zajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od čtyř let do pěti let po 

g) 0,15 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne pátého roku po klasifikaci 
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klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
je dlužník v prodlení více než 90 dnů;

expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů.

Or. en

Pozměňovací návrh 279
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) 0,275 pro zajištěnou část 
nevýkonné expozice, který se uplatní
v období od čtyř let do pěti let po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
je dlužník v prodlení více než 90 dnů;

g) 0,03 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od čtyř 
let do pěti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení více 
než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 280
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) 0,50 pro část nevýkonné expozice 
zajištěné nemovitostmi v souladu s částí 
třetí hlavou II nebo která je úvěrem na 
obytné nemovitosti zaručeným způsobilým 
poskytovatelem zajištění uvedeným
v článku 201, který se uplatní v období od 
pěti let do šesti let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné;

Or. en
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Pozměňovací návrh 281
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) 0,22 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od čtyř 
let do pěti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 282
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) 0,22 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od čtyř 
let do pěti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 283
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
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Čl. 47 c – odst. 3 – písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) 0,22 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od čtyř 
let do pěti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 284
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) 0,22 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od čtyř 
let do pěti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 285
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) 0,22 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od čtyř 
let do pěti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

h) 0,22 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od čtyř 
let do pěti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné;
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Or. en

Pozměňovací návrh 286
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) 0,22 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od čtyř 
let do pěti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

h) 0,12 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne pátého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů.

Or. en

Pozměňovací návrh 287
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) 0,22 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od čtyř 
let do pěti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

h) 0,02 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od čtyř 
let do pěti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 288
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
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Čl. 47 c – odst. 3 – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) 0,4 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení více 
než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 289
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) 0,4 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení více 
než 90 dnů;

i) 1 pro část nevýkonné expozice 
zajištěnou movitým majetkem nebo jiným 
způsobilým kolaterálem ve smyslu tohoto 
nařízení, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 290
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) 0,4 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení více 

i) 0,7 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
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než 90 dnů; nevýkonné.

Or. en

Odůvodnění

Tvorba rezerv je v souladu s kvantitativními očekáváními stanovenými jednotným 
mechanismem dohledu.

Pozměňovací návrh 291
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) 0,4 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení více 
než 90 dnů;

i) 0,7 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 292
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) 0,4 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení více 
než 90 dnů;

i) 0,22 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne šestého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů.

Or. en
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Pozměňovací návrh 293
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) 0,4 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení více 
než 90 dnů;

i) 0,05 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení více 
než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 294
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. i a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ia) 0,75 pro část nevýkonné expozice 
zajištěné nemovitostmi v souladu s částí 
třetí hlavou II nebo která je úvěrem na 
obytné nemovitosti zaručeným způsobilým 
poskytovatelem zajištění uvedeným
v článku 201, který se uplatní v období od 
šesti let do sedmi let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 295
Paul Tang



PE630.575v01-00 120/161 AM\1169411CS.docx

CS

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) 0,32 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 296
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) 0,32 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 297
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) 0,32 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 

vypouští se
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let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 298
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) 0,32 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 299
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) 0,32 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

j) 0,32 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 300
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Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) 0,32 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

j) 0,17 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne šestého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů.

Or. en

Pozměňovací návrh 301
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) 0,32 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

j) 0,04 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od pěti 
let do šesti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné, kdy dlužník není v prodlení 
více než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 302
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. k

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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k) 0,55 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 303
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. k

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

k) 0,55 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 304
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. k

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

k) 0,55 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů;

k) 0,85 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné;

Or. en
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Odůvodnění

Tvorba rezerv je v souladu s kvantitativními očekáváními stanovenými jednotným 
mechanismem dohledu.

Pozměňovací návrh 305
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. k

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

k) 0,55 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů;

k) 0,35 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne sedmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů.

Or. en

Pozměňovací návrh 306
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. k

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

k) 0,55 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů;

k) 0,09 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 307
Paul Tang
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. k

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

k) 0,55 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů;

k) 0,8 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy je dlužník v prodlení 
více než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 308
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. k a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ka) 1 pro část nevýkonné expozice 
zajištěné nemovitostmi v souladu s částí 
třetí hlavou II nebo která je úvěrem na 
obytné nemovitosti zaručeným způsobilým 
poskytovatelem zajištění uvedeným
v článku 201, který se uplatní v období od 
sedmi let do osmi let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 309
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. l
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

l) 0,44 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 310
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. l

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

l) 0,44 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 311
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. l

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

l) 0,44 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se
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Or. en

Pozměňovací návrh 312
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. l

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

l) 0,44 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 313
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. l

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

l) 0,44 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

l) 0,44 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 314
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
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Čl. 47 c – odst. 3 – písm. l

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

l) 0,44 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

l) 0,27 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne sedmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 315
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. l

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

l) 0,44 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

l) 0,07 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 316
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. m

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

m) 0,75 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
sedmi let do osmi let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se
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Or. en

Pozměňovací návrh 317
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. m

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

m) 0,75 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
sedmi let do osmi let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 318
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. m

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

m) 0,75 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
sedmi let do osmi let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 319
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
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Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. m

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

m) 0,75 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
sedmi let do osmi let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

m) 0,17 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
sedmi let do osmi let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 320
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. m

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

m) 0,75 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
sedmi let do osmi let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

m) 1,00 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne sedmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné.

Or. en

Odůvodnění

Tvorba rezerv je v souladu s kvantitativními očekáváními stanovenými jednotným 
mechanismem dohledu.

Pozměňovací návrh 321
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. m

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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m) 0,75 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
sedmi let do osmi let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

m) 0,5 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 322
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. n

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

n) 0,6 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
sedmi let do osmi let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 323
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. n

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

n) 0,6 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
sedmi let do osmi let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 324
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. n

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

n) 0,6 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
sedmi let do osmi let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 325
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. n

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

n) 0,6 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
sedmi let do osmi let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 326
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. n
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

n) 0,6 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
sedmi let do osmi let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

n) 0,12 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
sedmi let do osmi let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 327
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. n

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

n) 0,6 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
sedmi let do osmi let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů;

n) 0,6 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od šesti 
let do sedmi let po klasifikaci expozice 
jako nevýkonné;

Or. en

Pozměňovací návrh 328
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. n

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

n) 0,6 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od
sedmi let do osmi let po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

n) 0,4 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

Or. en
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Pozměňovací návrh 329
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. o

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

o) 1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 330
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. o

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

o) 1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 331
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
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Čl. 47 c – odst. 3 – písm. o

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

o) 1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 332
Wolf Klinz

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. o

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

o) 1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

o) 0,85 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 333
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. o

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

o) 1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

o) 0,3 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;



PE630.575v01-00 136/161 AM\1169411CS.docx

CS

Or. en

Pozměňovací návrh 334
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. o

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

o) 1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

o) 1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne sedmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

Or. en

Odůvodnění

Časová linie vyplývá z přehledu kvantitativních očekávání uvedených v dodatku k pokynům 
ECB bankám týkajícím se nevýkonných úvěrů.

Pozměňovací návrh 335
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. o

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

o) 1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

o) 0,7 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne devátého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů;

Or. en
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Odůvodnění

Z empirických údajů vyplývá, že míry výtěžnosti z expozic zajištěných kolaterálem budou stále 
ještě nad úrovní 30 % hrubé účetní hodnoty i po mnoha letech poté, co byl úvěr klasifikován 
jako nevýkonná expozice, což nasvědčuje tomu, že by obezřetnostní jištění nemělo v posledním 
roce kalendáře přesahovat 70 %. Uplatnění plného krytí na zajištěné nevýkonné expozice by 
tudíž bylo neodůvodněné a nepřiměřené, pokud navíc dojde k prodloužení časového rámce.

Pozměňovací návrh 336
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. p

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

p) 0,8 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 337
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. p

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

p) 0,8 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů.

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 338
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 – odst. 3 – písm. p

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

p) 0,8 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 339
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. p

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

p) 0,8 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 340
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. p
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

p) 0,8 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů.

p) 0,7 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od osmi 
do devíti let po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné

Or. en

Pozměňovací návrh 341
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. p

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

p) 0,8 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů.

p) 0,2 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů.

Or. en

Pozměňovací návrh 342
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 – odst. 3 – písm. p

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

p) 0,8 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne osmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů.

p) 0,55 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne devátého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník není
v prodlení více než 90 dnů.

Or. en
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Pozměňovací návrh 343
Gabriel Mato

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. p a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

pa) Bez ohledu na shora uvedené se 
koeficient 0 uplatní na expozice, kdy 
dlužník ověřitelně provádí pravidelné 
částečné platby představující podstatnou 
část počátečních smluvních plateb, jestliže 
tyto platby umožňují, aby byla expozici 
přiznána lhůta k náhradnímu plnění.

Or. en

Pozměňovací návrh 344
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. p a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

pa) 0,45 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne devátého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy je dlužník
v prodlení více než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 345
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
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Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. p a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

pa) 0,7 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne desátého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů.

Or. en

Pozměňovací návrh 346
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. p a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

pa) 0,75 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne devátého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné.

Or. en

Pozměňovací návrh 347
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. p b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

pb) 0,35 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne devátého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů.
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Or. en

Pozměňovací návrh 348
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. p c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

pc) 0,6 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne desátého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník je
v prodlení více než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 349
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. p d (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

pd) 0,55 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne desátého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, kdy dlužník 
není v prodlení více než 90 dnů.

Or. en

Pozměňovací návrh 350
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
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Čl. 47 c – odst. 3 – písm. p e (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

pe) 0,90 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne jedenáctého roku po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník je v prodlení více než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 351
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 – písm. p f (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

pf) 0,85 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního dne jedenáctého roku po 
klasifikaci expozice jako nevýkonné, kdy 
dlužník není v prodlení více než 90 dnů;

Or. en

Pozměňovací návrh 352
Peter Simon

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Odchylně od odstavce 3 se na část 
nevýkonné expozice zaručené nebo 
pojištěné státní vývozní úvěrovou 
agenturou uplatní tyto koeficienty:

a) 0 pro zajištěnou část nevýkonné 



PE630.575v01-00 144/161 AM\1169411CS.docx

CS

expozice, který se uplatní v období od 
prvního do sedmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, a

b) 1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní od prvního dne 
osmého roku po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné.

V případech, kdy je požadováno zajištění 
vhodného krytí rizik, mohou příslušné 
orgány institucím nařídit, aby uplatňovaly 
příslušný faktor vyšší než 0, avšak roven 
použitelnému faktoru uvedenému
v odstavci 3 nebo nižší.

Or. en

Odůvodnění

Vývozní úvěry zaručené nebo pojištěné oficiální vývozní úvěrovou agenturou jsou v období od 
prvního do sedmého roku váženy koeficientem 0 kvůli své bezpečné povaze.

Pozměňovací návrh 353
Jonás Fernández

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Odchylně od odstavce 3 se na část 
nevýkonné expozice zaručené nebo 
pojištěné centrálním státním subjektem 
nebo subjektem veřejného sektoru uplatní 
tyto koeficienty:

a) 0 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního do sedmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, a

b) 1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní od prvního dne 
osmého roku po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné.
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Or. en

Pozměňovací návrh 354
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Koeficienty předpokládané podle 
tohoto odstavce se neuplatní, pokud 
kolaterál byl oceňován za poslední rok 
subjektem nezávislým na úvěrové instituci
a dlužníkovi a při tomto ocenění byla 
vzata v úvahu pravděpodobnost 
uspokojení pohledávky ze zajištění.

Or. en

Pozměňovací návrh 355
Peter Simon

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3b. Odchylně od odstavce 3 se na část 
nevýkonné expozice vyplývající
z rozvojového úvěru zaručeného nebo 
pojištěného centrální vládou členského 
státu uplatní tyto koeficienty:

a) 0 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní v období od 
prvního do sedmého roku po klasifikaci 
expozice jako nevýkonné, a

b) 1 pro zajištěnou část nevýkonné 
expozice, který se uplatní od prvního dne 
osmého roku po klasifikaci expozice jako 
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nevýkonné.

V případech, kdy je požadováno zajištění 
vhodného krytí rizik, mohou příslušné 
orgány institucím nařídit, aby uplatňovaly 
příslušný faktor vyšší než 0, avšak roven 
použitelnému faktoru uvedenému
v odstavci 3 nebo nižší.

Or. en

Odůvodnění

Rozvojové úvěry zaručené nebo pojištěné centrální vládou členského státu jsou v období od 
prvního do sedmého roku váženy koeficientem 0 kvůli své bezpečné povaze.

Pozměňovací návrh 356
Jonás Fernández

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3b. Odchylně od odstavce 3 se 
koeficient 0 uplatní na expozice, kdy 
dlužník ověřitelně provádí pravidelné 
částečné platby představující podstatnou 
část počátečních smluvních plateb, jestliže 
tyto platby umožňují, aby byla expozici 
přiznána lhůta k náhradnímu plnění.

Or. en

Pozměňovací návrh 357
Jonás Fernández

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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3c. Koeficienty předpokládané podle 
odstavce 3 se neuplatní, pokud kolaterál 
byl oceňován za poslední rok subjektem 
nezávislým na úvěrové instituci
a dlužníkovi a při tomto ocenění byla 
vzata v úvahu pravděpodobnost 
uspokojení pohledávky ze zajištění.

Or. en

Pozměňovací návrh 358
Jonás Fernández

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 3 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3d. Do čtyř let po vstupu tohoto 
nařízení v platnost Komise přezkoumá 
uplatňování povinného obezřetnostního 
jištění a vypracuje o něm zprávu, kterou 
předloží Evropskému parlamentu a Radě 
případně s legislativním návrhem.

Or. en

Pozměňovací návrh 359
Markus Ferber

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Pro účely určování příslušné výše 
nedostatečného krytí na základě 
koeficientů uvedených v odstavcích 2 a 3 
se uplatní tyto multiplikátory:

a) U úvěrových institucí s nevýkonnými 
expozicemi do tří procent jejich celkových 
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expozic multiplikátor 0,00;

b) U úvěrových institucí s nevýkonnými 
expozicemi od tří do pěti procent jejich 
celkových expozic multiplikátor 0,50;

c) U úvěrových institucí s nevýkonnými 
expozicemi od pěti do deseti procent jejich 
celkových expozic multiplikátor 1;

d) U úvěrových institucí s nevýkonnými 
expozicemi nad deset procent jejich 
celkových expozic multiplikátor 1,2.

Or. en

Odůvodnění

Slevy pro nižší míry úvěrů v selhání by měly být stanoveny s cílem stimulovat obezřetné 
úvěrové praktiky.

Pozměňovací návrh 360
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Odchylně od odstavců 2 a 3, pokud 
se expozice stane nevýkonnou po 
30. červnu, kalendář začíná běžet od 
1. ledna následujícího roku.

Or. en

Pozměňovací návrh 361
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 5
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Evropský orgán pro bankovnictví 
posoudí různé způsoby používané pro 
ocenění zajištěných nevýkonných expozic
a může vypracovat pokyny určující 
společnou metodiku, včetně možných 
minimálních požadavků na přecenění
z hlediska času a metod ad hoc, pro 
obezřetné oceňování způsobilých forem 
majetkově a osobně zajištěného úvěrového 
rizika, zejména pokud jde o předpoklady 
týkající se jejich inkasovatelnosti
a vymahatelnosti.

vypouští se

Tyto pokyny se vydávají v souladu
s článkem 16 nařízení (EU) č. 
1093/2010.“;

Or. en

Pozměňovací návrh 362
Ramon Tremosa i Balcells, Wolf Klinz

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Evropský orgán pro bankovnictví posoudí 
různé způsoby používané pro ocenění 
zajištěných nevýkonných expozic a může 
vypracovat pokyny určující společnou 
metodiku, včetně možných minimálních 
požadavků na přecenění z hlediska času
a metod ad hoc, pro obezřetné oceňování 
způsobilých forem majetkově a osobně 
zajištěného úvěrového rizika, zejména 
pokud jde o předpoklady týkající se jejich 
inkasovatelnosti a vymahatelnosti.

Evropský orgán pro bankovnictví posoudí 
různé způsoby používané pro ocenění 
zajištěných nevýkonných expozic a může 
vypracovat pokyny určující rozsah, 
úroveň, společnou metodiku, včetně 
možných minimálních požadavků na 
přecenění z hlediska času a metod ad hoc, 
pro obezřetné oceňování způsobilých 
forem majetkově a osobně zajištěného 
úvěrového rizika, zejména pokud jde
o předpoklady týkající se jejich 
inkasovatelnosti a vymahatelnosti. Při 
vypracování těchto pokynů orgán EBA 
také zohlední účinky norem v oblasti 
tvorby rezerv a harmonizaci postupů 
uplatňování dohledu. Orgán EBA může 
do svých pokynů zahrnout také další 
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oblasti, bude-li to považovat za nezbytné.

Or. en

Pozměňovací návrh 363
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Evropský orgán pro bankovnictví posoudí 
různé způsoby používané pro ocenění 
zajištěných nevýkonných expozic a může 
vypracovat pokyny určující společnou 
metodiku, včetně možných minimálních 
požadavků na přecenění z hlediska času
a metod ad hoc, pro obezřetné oceňování 
způsobilých forem majetkově a osobně 
zajištěného úvěrového rizika, zejména 
pokud jde o předpoklady týkající se jejich 
inkasovatelnosti a vymahatelnosti.

Evropský orgán pro bankovnictví posoudí 
různé způsoby používané pro ocenění 
zajištěných nevýkonných expozic
a vypracuje do [datum vstupu v platnost + 
12 měsíců] pokyny týkající se metodiky 
výpočtu zajištěné části takových expozic 
pro účely tohoto článku. Kromě toho
může vypracovat pokyny určující 
společnou metodiku, včetně možných 
minimálních požadavků na přecenění
z hlediska času a metod ad hoc, pro 
obezřetné oceňování způsobilých forem 
majetkově a osobně zajištěného úvěrového 
rizika, zejména pokud jde o předpoklady 
týkající se jejich inkasovatelnosti
a vymahatelnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 364
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Evropský orgán pro bankovnictví posoudí Evropský orgán pro bankovnictví posoudí 
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různé způsoby používané pro ocenění 
zajištěných nevýkonných expozic a může
vypracovat pokyny určující společnou 
metodiku, včetně možných minimálních 
požadavků na přecenění z hlediska času
a metod ad hoc, pro obezřetné oceňování 
způsobilých forem majetkově a osobně 
zajištěného úvěrového rizika, zejména 
pokud jde o předpoklady týkající se jejich 
inkasovatelnosti a vymahatelnosti.

různé způsoby používané pro ocenění 
zajištěných nevýkonných expozic
a vypracuje návrh regulačních norem 
určujících společnou metodiku, včetně 
možných minimálních požadavků na 
přecenění z hlediska času a metod ad hoc, 
pro obezřetné oceňování způsobilých 
forem majetkově a osobně zajištěného 
úvěrového rizika, zejména pokud jde
o předpoklady týkající se jejich 
inkasovatelnosti a vymahatelnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 365
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 5 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tyto pokyny se vydávají v souladu
s článkem 16 nařízení (EU) č. 1093/2010.;

Orgán EBA předloží tyto návrhy 
regulačních technických norem Komisi do 
[devíti měsíců ode dne vstupu tohoto 
nařízení v platnost]. Na Komisi je 
přenesena pravomoc přijímat regulační 
technické normy uvedené v prvním 
pododstavci postupem podle článků 10 až 
14 nařízení (EU) č. 1093/2010.;

Or. en

Pozměňovací návrh 366
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 47 c – odst. 5 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Odchylně od odstavců 2 a 3, podle 
nichž byla expozici poskytnuta úleva 
ve smyslu čl. 47b, se a) mezi jedním rokem
a dvěma roky po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné koeficient použitelný v souladu
s odstavcem 2 v okamžiku, kdy je úleva 
poskytnuta, použije po dobu dalšího 
jednoho roku, b) mezi dvěma roky a šesti 
lety po klasifikaci expozice jako 
nevýkonné se koeficient použitelný
v souladu s odstavcem 3 v okamžiku, kdy 
je úleva poskytnuta, použije po dobu 
dalšího jednoho roku. Toto ustanovení se 
může použít pouze v souvislosti s prvním 
opatřením poskytujícím úlevu pro 
nevýkonnou expozici.

Or. en

Pozměňovací návrh 367
Fulvio Martusciello

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2
Nařízení (EU) č. 575/2013
Článek 47c a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 47ca

Transakce za tržních podmínek

1. Pro účely článku 47a by transakce měla 
být považována za uzavřenou za tržních 
podmínek tehdy, pokud jsou její podmínky 
rovnocenné s podmínkami běžné 
obchodní operace, neboli

a) strany mezi sebou neměly žádný vztah 
(včetně, ale nikoli výlučně jakýkoli 
zvláštní závazek či povinnost a jakoukoli 
možnost vzájemné kontroly nebo 
ovlivňování); a

b) každá ze stran

i. jednala nezávisle;
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ii. podílela se na transakci z vlastní vůle;

iii. jednala ve vlastním zájmu; a

iv. žádná ze stran neuzavřela transakci na 
základě úvah, které by nebyly přímo 
spojeny s předmětnou transakcí (externí 
úvahy včetně, ale nikoli výlučně omezení 
rozsahu čl. 36 odst. 1 písm. m).

2. Při hodnocení ustanovení uvedených
v odstavci 1 je nezbytné náležitě zohlednit 
dostupné informace týkající se každé ze 
stran v okamžiku, kdy transakce vstoupila
v platnost, a ne informací, které budou 
dostupné později.

Or. it

Pozměňovací návrh 368
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 7
Nařízení (EU) č. 575/2013
Článek 469 a a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Podávání zpráv a přezkum

Dva roky po vstupu tohoto nařízení
v platnost Komise předloží Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu o uplatňování 
ustanovení tohoto nařízení
z makroobezřetnostního
a socioekonomického pohledu.

V případě potřeby k této zprávě připojí 
legislativní návrh a zhodnotí v ní 
zejména:

a) dopad tvorby rezerv v rámci kalendáře 
na prodej a stanovení cen úvěrů v selhání
a konkurenční účinky na rovné podmínky 
mezi kupujícími a prodávajícími;

b) rozvoj skutečně účinných, 
konkurenčních a transparentních 
sekundárních trhů s úvěry v selhání;
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c) dopad na finanční stabilitu bankovního 
sektoru členských států, zejména jakýkoli 
dopad na hospodářské ztráty a kapitálové 
ztráty plynoucí z prodejů úvěrů v selhání 
třetím stranám za ceny nižší, než je jejich 
účetní hodnota;

d) účinky na realitní trh členských států;

e) dopad na financování reálného 
hospodářství, zejména na přístup k úvěru 
pro domácnosti, malé a střední podniky
a začínající společnosti;

f) sociální a hospodářský dopad na 
dostupnost procesů restrukturalizace, 
zejména v případě životaschopných 
malých a středních podniků, a jakýkoli 
negativní účinek na úpadky firem
a nezaměstnanost;

f) dopad na diverzitu bankovních modelů.

Or. en

Pozměňovací návrh 369
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 7
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 469 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od čl. 36 odst. 1 písm. m) 
instituce neodečítají od položek 
kmenového kapitálu tier 1 příslušnou 
částku nedostatečného krytí pro nevýkonné 
expozice, pokud daná expozice vznikla 
před 14. březnem 2018.

Odchylně od čl. 36 odst. 1 písm. m) 
instituce neodečítají od položek 
kmenového kapitálu tier 1 příslušnou 
částku nedostatečného krytí pro nevýkonné 
expozice, pokud daná expozice vznikla 
před vstupem tohoto nařízení v platnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 370
Marco Zanni
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 7
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 469 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od čl. 36 odst. 1 písm. m) 
instituce neodečítají od položek 
kmenového kapitálu tier 1 příslušnou 
částku nedostatečného krytí pro nevýkonné 
expozice, pokud daná expozice vznikla 
před 14. březnem 2018.

Odchylně od čl. 36 odst. 1 písm. m) 
instituce neodečítají od položek 
kmenového kapitálu tier 1 příslušnou 
částku nedostatečného krytí pro nevýkonné 
expozice, pokud daná expozice vznikla 
před ... [datum vstupu tohoto nařízení
v platnost].

Or. en

Pozměňovací návrh 371
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 7
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 469 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od čl. 36 odst. 1 písm. m) 
instituce neodečítají od položek 
kmenového kapitálu tier 1 příslušnou 
částku nedostatečného krytí pro nevýkonné 
expozice, pokud daná expozice vznikla
před 14. březnem 2018.

Odchylně od čl. 36 odst. 1 písm. m) 
instituce neodečítají od položek 
kmenového kapitálu tier 1 příslušnou 
částku nedostatečného krytí pro nevýkonné 
expozice, pokud daná expozice byla 
klasifikována jako nevýkonná před 
1. dubnem 2018.

Or. en

Pozměňovací návrh 372
Caroline Nagtegaal, Wolf Klinz, Nils Torvalds

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 7
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 469 – pododstavec 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od čl. 36 odst. 1 písm. m) 
instituce neodečítají od položek 
kmenového kapitálu tier 1 příslušnou 
částku nedostatečného krytí pro nevýkonné 
expozice, pokud daná expozice vznikla
před 14. březnem 2018.

Odchylně od čl. 36 odst. 1 písm. m) 
instituce neodečítají od položek 
kmenového kapitálu tier 1 příslušnou 
částku nedostatečného krytí pro nevýkonné 
expozice, pokud daná expozice byla 
klasifikována jako nevýkonná před 
1. lednem 2014.

Or. en

Pozměňovací návrh 373
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 7
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 469 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od čl. 36 odst. 1 písm. m) 
instituce neodečítají od položek 
kmenového kapitálu tier 1 příslušnou 
částku nedostatečného krytí pro nevýkonné 
expozice, pokud daná expozice vznikla
před 14. březnem 2018.

Odchylně od čl. 36 odst. 1 písm. m) 
instituce neodečítají od položek 
kmenového kapitálu tier 1 příslušnou 
částku nedostatečného krytí pro nevýkonné 
expozice, pokud daná expozice byla 
klasifikována jako nevýkonná před 
1. lednem 2014.

Or. en

Odůvodnění

31. prosinec 2013 byl referenčním bodem pro přezkum kvality aktiv v roce 2014, který 
používal harmonizovanou definici nevýkonných úvěrů poskytnutou orgánem EBA.

Pozměňovací návrh 374
Marco Zanni

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 7
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 469 a – pododstavec 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud instituce změní podmínky expozice, 
která vznikla před 14. březnem 2018, tak, 
že se expozice instituce vůči dlužníkovi 
zvýší, považuje se tato expozice za 
vzniklou k datu, kdy se změna uplatní,
a přestává podléhat výjimce podle prvního 
pododstavce.“.

Pokud instituce změní podmínky expozice, 
která vznikla před [datum vstupu tohoto 
nařízení v platnost], tak, že se expozice 
instituce vůči dlužníkovi zvýší, považuje se 
tato expozice za vzniklou k datu, kdy se 
změna uplatní, a přestává podléhat výjimce 
podle prvního pododstavce.

Or. en

Pozměňovací návrh 375
Marco Valli

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 7
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 469 a – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud instituce změní podmínky expozice, 
která vznikla před 14. březnem 2018, tak, 
že se expozice instituce vůči dlužníkovi 
zvýší, považuje se tato expozice za 
vzniklou k datu, kdy se změna uplatní,
a přestává podléhat výjimce podle prvního 
pododstavce.“.

Pokud instituce změní podmínky expozice, 
která vznikla před datem vstupu tohoto 
nařízení v platnost, tak, že se expozice 
instituce vůči dlužníkovi zvýší, považuje se 
tato expozice za vzniklou k datu, kdy se 
změna uplatní, a přestává podléhat výjimce 
podle prvního pododstavce.

Or. en

Pozměňovací návrh 376
Caroline Nagtegaal, Wolf Klinz, Nils Torvalds

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 7
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 469 a – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud instituce změní podmínky expozice, 
která vznikla před 14. březnem 2018, tak, 
že se expozice instituce vůči dlužníkovi 

Pokud instituce změní podmínky expozice, 
která byla klasifikována jako nevýkonná
před 1. lednem 2018, tak, že se expozice 
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zvýší, považuje se tato expozice za 
vzniklou k datu, kdy se změna uplatní,
a přestává podléhat výjimce podle prvního 
pododstavce.“.

instituce vůči dlužníkovi zvýší, považuje se 
tato expozice za vzniklou k datu, kdy se 
změna uplatní, a přestává podléhat výjimce 
podle prvního pododstavce.“.

Or. en

Pozměňovací návrh 377
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 7
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 469 a – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud instituce změní podmínky expozice, 
která vznikla před 14. březnem 2018, tak, 
že se expozice instituce vůči dlužníkovi 
zvýší, považuje se tato expozice za 
vzniklou k datu, kdy se změna uplatní,
a přestává podléhat výjimce podle prvního 
pododstavce.“.

Pokud instituce změní podmínky expozice, 
která byla klasifikována jako nevýkonná
před 1. dubnem 2018, tak, že se expozice 
instituce vůči dlužníkovi zvýší, považuje se 
tato expozice za vzniklou k datu, kdy se 
změna uplatní, a přestává podléhat výjimce 
podle prvního pododstavce.“.

Or. en

Pozměňovací návrh 378
Paul Tang

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 7
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 469 a – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud instituce změní podmínky expozice, 
která vznikla před 14. březnem 2018, tak, 
že se expozice instituce vůči dlužníkovi 
zvýší, považuje se tato expozice za 
vzniklou k datu, kdy se změna uplatní,
a přestává podléhat výjimce podle prvního 
pododstavce.“.

Pokud instituce změní podmínky expozice, 
která vznikla před 1. lednem 2018, tak, že 
se expozice instituce vůči dlužníkovi zvýší, 
považuje se tato expozice za vzniklou
k datu, kdy se změna uplatní, a přestává 
podléhat výjimce podle prvního 
pododstavce.“.
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Or. en

Pozměňovací návrh 379
Sven Giegold
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 7
Nařízení (EU) č. 575/2013
Čl. 469 a – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Orgán EBA vypracuje návrh regulačních 
technických norem, kterými dále 
specifikuje podmínky expozice uvedené 
ve druhém pododstavci.

Orgán EBA předloží tyto návrhy 
regulačních technických norem Komisi do 
[devíti měsíců ode dne vstupu tohoto 
nařízení v platnost].

Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
regulační technické normy uvedené
v prvním pododstavci v souladu s články 
10 až 14 nařízení (EU) č. 1093/2010.

Or. en

Pozměňovací návrh 380
Danuta Maria Hübner, Gabriel Mato, Fulvio Martusciello

Návrh nařízení
Článek 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 1a

Přezkum

Do [šest měsíců po vstupu tohoto nařízení
v platnost] Komise přezkoumá součinnost
s nařízením (EU) 2017/2395, přičemž se 
zaměří na zajištění soudržnosti v oblasti 
dohledu, a vypracuje o ní zprávu.
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Do [dva roky po vstupu tohoto 
pozměňujícího nařízení v platnost] 
Komise přezkoumá dopad, účinnost
a výsledky tohoto pozměňujícího nařízení,
a zejména jeho součinnost s rámcem 
plnění oznamovací povinnosti vůči 
orgánům dohledu, dalšími opatřeními 
přijatými na vnitrostátní úrovni a úrovni 
EU s cílem řešit úvěry v selhání a rozvíjet 
sekundární trh, a postupy v oblasti 
dohledu, které se týkají konkrétní 
instituce, a vypracuje o nich zprávu.

Or. en

Pozměňovací návrh 381
Pedro Silva Pereira

Návrh nařízení
Článek 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 1a

Přezkum

Čtyři roky po vstupu tohoto nařízení
v platnost Komise s přihlédnutím ke 
zprávě vypracované EBA přezkoumá 
vhodnost definic uvedených v článcích 
47a a 47b nařízení (EU) č. 575/2013
a vhodnost a účinnost pravidel
o odpočtech u nevýkonných expozic 
uvedených v článku 47c nařízení (EU) č. 
575/2013.

Or. en

Pozměňovací návrh 382
Werner Langen

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Uplatní se 18 měsíců po vstupu v platnost, 
avšak nikoli před 1. lednem 2021.

Or. en
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